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บทที� 3 
 

การทาํคาํคัดค้านกรณีผู้จ่ายไม่รับรองตั�วแลกเงิน 
 

1. หลักกฎหมายต่างประเทศ 
 
 ตั�วเงินเป็นตราสารที�พัฒนาขึ �นจากแนวปฏิบตัิของพ่อค้าเพื�อความสะดวกในการ
ชําระหนี �  เมื�อการค้าขายระหว่างเมืองมีความเจริญก้าวหน้ามากขึ �น การชําระหนี �คา่สินค้าที�ใช้เงิน
สดหรือทองคําไม่อาจสนองตอบความต้องการและอํานวยความสะดวกให้แก่พวกพ่อค้าได้ ดงันั �น
เพื�อความสะดวกและความปลอดภยัในการชําระหนี � พวกพ่อค้าจึงได้พฒันาหลกัเรื�องตราสารขึ �น
เพื�อนํามาใช้เป็นเครื�องมือในการชําระหนี �ต่างเมือง และเมื�อพ่อค้าต่าง ๆ  ได้ปฏิบตัิในเรื�องการ
ชําระหนี �ดงักลา่วนาน ๆ เข้าจงึกลายเป็นธรรมเนียมที�ใช้ระหว่างพ่อค้าด้วยกนั  และธรรมเนียมการ
ปฏิบตัขิองพ่อค้าในเรื�องตา่ง ๆ ก็ได้พฒันามาเป็นกฎหมายพ่อค้า (Merchant Law) โดยตอ่มาการ
ชําระหนี �ด้วยตราสารจงึได้วิวฒันาการเป็นตั�วแลกเงิน1 

 จากที�กล่าวมาแล้วว่าตั�วแลกเงินมีวิวฒันาการมาจากธรรมเนียมปฏิบตัิของพ่อค้าที�
ใช้ตราสารเพื�อการชําระหนี �แทนการใช้เงินสดหรือของมีคา่อย่างอื�น ปัญหาที�เกิดขึ �นจากการชําระ
หนี �โดยการออกเครื�องมือที�เรียกวา่ตั�วแลกเงินมีขึ �นเมื�อผู้ รับเงินหรือผู้ทรงนําตั�วแลกเงินไปขอรับเงิน
จากผู้จ่ายและผู้ จ่ายบอกปัดไม่ยอมรับรองหรือใช้เงินตามตั�วแลกเงิน ผู้ รับเงินจึงมาเรียกให้ผู้สั�ง
จา่ยรับผิด ผู้สั�งจา่ยจะเชื�อได้อยา่งไรวา่ผู้ รับเงินนําตั�วเงินไปยื�นแล้วผู้จ่ายไม่ยอมจ่ายเงินตามที�ผู้ รับ
เงินกลา่วอ้าง2 เพื�อแก้ปัญหาข้างต้นจึงเกิดวิธีการ “ทําคําคดัค้าน” ขึ �นเพื�อใช้เป็นพยานหลกัฐานว่า
ตั�วขาดความเชื�อถือเนื�องจากผู้ รับเงินหรือผู้ทรงได้ยื�นตั�วให้ผู้จ่ายรับรองหรือใช้เงินโดยชอบแล้ว     
ผู้จา่ยหรือผู้ รับรองบอกปัดไมรั่บรองหรือไมใ่ช้เงิน  

 จุดประสงค์ที�กฎหมายกําหนดให้ผู้ ทรงต้องทําคําคัดค้านตั�วแลกเงินก็เพื�อใช้เป็น
หลกัฐานที�แสดงว่าตั�วขาดความเชื�อถือ  ซึ�งหลาย ๆ ประเทศได้กําหนดให้ผู้ทรงต้องทําคําคดัค้าน
ตั�วแลกเงินที�ขาดความเชื�อถือเพราะผู้ จ่ายหรือผู้ รับรองบอกปัดไม่รับรองหรือไม่ใช้เงินเสมอ โดย

                                                 
1 สหธน รัตนไพจิตร, คําอธิบายประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ ตั�วเงิน, พิมพ์ครั �ง

ที� 2 (กรุงเทพมหานคร: สํานกัพิมพ์วิญMชูน, 2543) 
2 สหธน รัตนไพจิตร, “คําคดัค้าน: แง่มุมด้านวิวัฒนาการประเภทของตั�วเงิน,” 

วารสารกฎหมายทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหวา่งประเทศ, น. 273-274. 
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รายละเอียดและรูปแบบของการทําคําคดัค้านก็แตกต่างกนัออกไปขึ �นอยู่กบัว่าประเทศเหล่านั �นมี
ระบบกฎหมายเชน่ไร 

ในบทนี �ผู้ เขียนจะทําการศึกษาเรื�องการทําคําคดัค้านกรณีที�ผู้ จ่ายไม่รับรองตั�วแลก
เงินตามระบบกฎหมายแตล่ะระบบซึ�งมีรายละเอียดแตกตา่งกนัออกไปดงันี � 
 
1.1 ระบบคอมมอนลอว์ 

 
 ตามระบบคอมมอนลอว์นั �นเนื �อหาของกฎหมายมีพี �นฐานมาจากจารีตประเพณีและ
หลกัทั�วไปตา่ง ๆ ภายใต้ระบบคอมมอนลอว์เมื�อศาลตดัสินและรายงานคําตดัสินเกี�ยวกบัคดีหนึ�ง 
คดีนั �นก็จะกลายเป็นส่วนหนึ�งของเนื �อหากฎหมายและใช้เป็นบรรทดัฐานเพื�อนําไปใช้ตดัสินในคดี
ตอ่ไปที�มีลกัษณะเหมือนกนั ระบบคอมมอนลอว์ได้นําไปบงัคบัใช้ในศาลตา่ง ๆ ขององักฤษตั �งแต่
ยคุกลาง (Middle Ages) และนํามาใช้ในสหรัฐอเมริกา และในสว่นมากของเครือจกัรภพองักฤษ3 
 
 1.1.1 กฎหมายอังกฤษ 
 

ตาม The Bill of Exchange Act 1882 ของประเทศองักฤษได้บญัญัติเกี�ยวกบัการ
ทําคําคดัค้านเอาไว้ในหลายมาตรา โดยกฎหมายกําหนดให้ผู้ทรงต้องทําคําคดัค้านเมื�อตั�วแลกเงิน
นอกประเทศขาดความเชื�อถือเพื�อให้ผู้ทรงสามารถเรียกให้ลกูหนี �ชั �นสองรับผิดตามตั�วแลกเงิน  การ
ที�กําหนดให้โนตารีพลบัลิคเป็นผู้ ทําคําคดัค้านเนื�องจากโนตารีพลบัลิคได้รับการยอมรับและความ
เชื�อถือจากศาลทั �งในประเทศและตา่งประเทศ4 ทั �งนี � ลกัษณะของคําคดัค้านนั �นเป็นข้อความที�เป็น
ลายลกัษณ์อกัษรซึ�งทําขึ �นตามรูปแบบที�เป็นทางการตามที�กฎหมายกําหนด ตามมาตรา 51(7)ได้
บญัญัติถึงเรื�องแบบและวิธีการทําคําคดัค้านไว้ โดยคําคดัค้านต้องทําโดยโนตารีพลบัลิค (notary 
public)5  หรือบุคคลที�กฎหมายให้อํานาจที�จะทําคําคดัค้านได้ตามที�ระบไุว้ในมาตรา 94 ว่า หาก

                                                 
3 สารานกุรมบริแทนนิกา 
4 Guest A.G., Chalmes and Guest on Bill of Exchange, Cheques and 

Promissory Note, 16th Edition (London: Sweet & Maxwell, 2005), p. 420. 
5 The Bill of Exchange Act 1882, Section 51 (7) 
“… 
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สถานที�ที�ตั�วขาดความเชื�อถือนั �นไม่มีโนตารีที�สามารถทําคําคัดค้านได้ คําคัดค้านอาจทําโดย
เจ้าของบ้านหรือผู้ครองเรือนเป็นผู้ ทําตอ่หน้าพยาน 2 คน6  

 ตามกฎหมายขององักฤษเมื�อตั�วแลกเงินขาดความเชื�อถือเพราะไม่รับรอง ผู้ทรงจะมี
สิทธิไล่เบี �ยเอาแก่ผู้สั�งจ่ายและผู้สลกัหลงัได้ทนัที7 แตผู่้ทรงยงัไม่มีสิทธิในการฟ้องคดีจนกว่าจะได้
ให้คําบอกกล่าว หรือทําคําคดัค้านเสียก่อน ทั �งนี �ตาม The Bill of Exchange Act 1882 ได้
กําหนดให้เป็นหน้าที�ของผู้ทรงที�ต้องทําคําคดัค้านเมื�อตั�วแลกเงินนอกประเทศ (Foreign bill) ขาด
ความเชื�อถือเพราะไมรั่บรองเพื�อให้ผู้ทรงสามารถใช้สิทธิไล่เบี �ยผู้สั�งจ่ายและผู้สลกัหลงั ดงัที�มาตรา 
51 (2) บญัญัติว่า “เมื�อตั�วเงินซึ�งปรากฏตามเนื �อความว่าเป็นตั�วที�ออกมาจากนอกประเทศขาด
ความเชื�อถือเพราะไม่รับรอง ต้องทําคําคดัค้านไว้เป็นหลกัฐาน และเมื�อเป็นตั�วที�ไม่ใช่ขาดความ
                                                                                                                                            

A protest must contain a copy of the bill, and must be signed by the notary 
making it, and must specify— 

(a)The person at whose request the bill is protested: 

(b)The place and date of protest, the cause or reason for protesting the bill, 
the demand made, and the answer given, if any, or the fact that the drawee or acceptor 
could not be found. 

…” 
6 The Bill of Exchange Act 1882, Section 94 
“Where a dishonoured bill or note is authorised or required to be protested, 

and the services of a notary cannot be obtained at the place where the bill is 
dishonoured, any householder or substantial resident of the place may, in the presence 
of two witnesses, give a certificate, signed by them, attesting the dishonour of the bill, 
and the certificate shall in all respects operate as if it were a formal protest of the bill. 

The form given in Schedule 1 to this Act may be used with necessary 
modifications, and if used shall be sufficient.” 

7 The Bill of Exchange Act 1882, Section 43 (2)  
“Subject to the provisions of this Act when a bill is dishonoured by non-

acceptance, an immediate right of recourse against the drawer and indorsers accrues 
to the holder, and no presentment for payment is necessary.” 
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เชื�อถือเพราะไม่รับรองหากตอ่มาตั�วขาดความเชื�อถือเพราะไม่ใช้เงินก็ต้องทําคําคดัค้านการไม่ใช้
เงินไว้เป็นหลกัฐาน ... ถ้าไม่ทําการคดัค้าน ผู้สั�งจ่ายและผู้สลกัหลงัย่อมหลดุพ้นจากความรับผิด 
แตถ้่าไม่ปรากฏตามเนื �อความว่าเป็นตั�วนอกประเทศ ก็ไม่จําเป็นต้องทําคําคดัค้านเช่นนั �น” 8 ซึ�ง
ลกัษณะของตั�วแลกเงินนอกประเทศได้บญัญตัไิว้ในมาตรา 4 (1) ดงันี � 

 “ตั�วเงินภายในประเทศคือตั�วที�ออกหรือปรากฏตามเนื �อความว่าได้ออกและพึงใช้เงิน
กนัในเกาะองักฤษ หรือออกในเกาะองักฤษและสั�งให้บคุคลซึ�งมีภูมิลําเนาในเกาะองักฤษใช้เงิน ตั�ว
อื�นนอกจากนี �เป็นตั�วนอกประเทศ 

 เพื�อประโยชน์แหง่พระราชบญัญัตินี � เกาะองักฤษหมายความถึงส่วนใดส่วนหนึ�งแห่ง
ราชอาณาจักรอังกฤษและไอร์แลนด์ เกาะแมน เกินเซ่ เจอเซ่ อัลเดอร์เนย์ ซาร์ค และหมู่เกาะ
ทั �งหลายบริเวณเดียวกนั ซึ�งเป็นสว่นหนึ�งแหง่ราชอาณาจกัรของสมเดจ็ราชินี 

 เว้นแตเ่นื �อความแห่งตั�วจะปรากฏเป็นอย่างอื�น ผู้ทรงตั�วเงินจะถือว่าตั�วในมือตนเป็น
ตั�วเงินภายในประเทศก็ได้” 9 

                                                 
8 The Bill of Exchange Act 1882, Section 51(2)   
“Where a foreign bill, appearing on the face of it to be such, has been 

dishonoured by non-acceptance it must be duly protested for non-acceptance, … If it 
be not so protested the drawer and indorsers are discharged. Where a bill does not 
appear on the face of it to be a foreign bill, protest thereof in case of dishonour is 
unnecessary.” 

9  The Bill of Exchange Act 1882, Section 4 Inland and foreign bills 
“(1) An inland bill is a bill which is or on the face of it purports to be (a) both 

drawn and payable within the British Islands, or (b) drawn within the British Islands upon 
some person resident therein. Any other bill is a foreign bill. 

For the purposes of this Act “British Islands” mean any part of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland, the islands of Man, Guernsey, Jersey, Alderney, 
and Sark, and the islands adjacent to any of them being part of the dominions of Her 
Majesty. 

(2) Unless the contrary appear on the face of the bill the holder may treat it 
as an inland bill.” 
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 ดงันั �นเมื�อผู้ทรงหรือผู้ ทําการแทนผู้ทรงได้ยื�นตั�วแลกเงินนอกประเทศให้ผู้จ่ายหรือตอ่
ผู้ มีอํานาจรับรองโดยชอบ คือ ผู้ ทรงยื�นตั�วแลกเงินให้รับรองตามเวลาอันสมควร ในวันทํางาน
ตามปกตก่ิอนตั�วพ้นกําหนดใช้เงิน10 แล้วเขาไม่รับรองภายในเวลาตามประเพณี ผู้ ยื�นตั�วต้องถือว่า
ตั�วขาดเชื�อถือเพราะเขาไม่รับรอง ถ้าไม่ถือเช่นนั �นผู้ทรงสิ �นสิทธิไล่เบี �ยเอาแก่ผู้สั�งจ่ายและผู้สลัก
หลงั11 ซึ�ง “เวลาตามประเพณี” (customary time) หมายถึงเวลาที�เปิดทําการทางธุรกิจ (business 
hours) ซึ�งโดยปกติเริ�มตั �งแต ่6.00-18.00 น. รวม 12 ชั�วโมง ซึ�งเมื�อนําตั�วไปยื�นให้ในวนัดงักล่าว ผู้
จ่ายยงัอาจไม่พร้อมรับรองตั�วก็ต้องทิ �งตั�วไว้ ณ ที�ทํางานของผู้จ่ายและในวนัรุ่งขึ �นก็มาดวู่าผู้จ่าย
ยอมรับรองตั�วนั �นหรือไม ่ซึ�งในวนัรุ่งขึ �นก็นบัเวลาเปิดทําการทางธุรกิจอีก 12 ชั�วโมงเหมือนกนั เมื�อ
ครบ 24 ชั�วโมงดงักล่าวนี �แล้ว หากตั�วนั �นผู้จ่ายยงัไม่แสดงว่าจะรับรองหรือไม่ ให้ถือว่าให้ถือว่าตั�ว
นั �นขาดความเชื�อถือเพราะผู้จ่ายไม่ยอมรับรอง12 การที�ตั�วแลกเงินขาดความเชื�อถือเพราะผู้จ่ายไม่
รับรองสง่ผลให้ ผู้ทรงมีสิทธิไลเ่บี �ยเอาแก่ผู้สั�งจา่ยและผู้สลกัหลงัได้ทนัที แตผู่้ทรงมีหน้าที�ต้องให้คํา
บอกกล่าวแก่ ผู้สั�งจ่ายและผู้สลกัหลงัทกุคนว่าตั�วแลกเงินขาดความเชื�อถือเพราะไม่รับรอง หากผู้
สั�งจ่ายหรือผู้ทรงคนใดไม่ได้รับคําบอกกล่าว คนนั �นเป็นอันหลุดพ้นความรับผิด (มาตรา 4813) 

                                                 
10 The Bill of Exchange Act 1882, Section 41(1)(a)  
“(1) A bill is duly presented for acceptance which is presented in 

accordance with the following rules:(a) The presentment must be made by or on behalf 
of the holder to the drawee or to some person authorized to accept or refuse 
acceptance on his behalf at a reasonable hour on a business day and before the bill is 
overdue:” 

11 The Bill of Exchange Act 1882, Section 42  
“When a bill is duly presented for acceptance and is not accepted within 

the customary time, the person presenting it must treat it as dishonoured by non-
acceptance. If he do not, the holder shall lose his right of recourse against the drawer 
and indorsers.” 

12 ไพฑรูย์ คงสมบรูณ์, คําอธิบายกฎหมายลกัษณะตั�วเงิน, พิมพ์ครั �งที� 1 
(กรุงเทพมหานคร: สํานกัพิมพ์นิตธิรรม, 2550), น. 210. โปรดดรูายละเอียดเพิ�มเตมิ T.G. 
Reeday, “The Law Relating to Banking” 2nd ed, (London: Butterworths, 1972), p. 341.  

13 The Bill of Exchange Act 1882, Section 48  
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นอกจากต้องให้คําบอกกล่าวแล้วผู้ทรงตั�วแลกเงินนอกประเทศยงัต้องทําคําคดัค้านการไม่รับรอง 
ด้วย หากผู้ทรงไม่ทําคําคดัค้านกรณีที�ตั�วแลกเงินนอกประเทศขาดความเชื�อถือส่งผลให้ผู้สั�งจ่าย
และผู้สลกัหลงัทกุคนหลดุพ้นความรับผิดตามที�บญัญตัไิว้ในมาตรา 51(2) 

 ในกรณีที�ตั�วแลกเงินในประเทศขาดความเชื�อถือเพราะไม่รับรองหรือไม่ใช้เงิน The 
Bill of Exchange Act 1882 ไม่ได้กําหนดให้ผู้ทรงต้องทําคําคดัค้านแตอ่ย่างใด ดงัที�มาตรา 51 
(1) บญัญตัวิา่ “เมื�อตั�วเงินภายในประเทศขาดความเชื�อถือ ถ้าผู้ทรงเห็นสมควรจะให้บนัทึกไว้ก็ได้
วา่ตั�วนั �นเขาไมรั่บรองหรือไมใ่ช้เงินแล้วแตก่รณี แตเ่พื�อใช้สิทธิไล่เบี �ยเอาแก่ผู้สั�งจ่ายหรือผู้สลกัหลงั
ท่านว่าไม่จําเป็นต้องทําการบนัทึกหรือคดัค้านไว้”14 ดงันั �น เมื�อตั�วแลกเงินภายในประเทศขาด
ความเชื�อถือก็ไม่จําเป็นต้องทําคําคดัค้าน แตผู่้ทรงมีหน้าที�ต้องให้คําบอกกล่าวแก่ผู้สั�งจ่ายและผู้
สลกัหลงัทุกคนว่าตั�วแลกเงินขาดความเชื�อถือเพราะไม่รับรอง นอกจากไม่ต้องทําคําคดัค้านตั�ว
แลกเงินภายในประเทศเพื�อให้สามารถใช้สิทธิไล่เบี �ยเอาแก่ผู้ สั�งจ่ายและผู้ สลักหลังแล้ว ยังไม่
จําเป็นต้องทําคําคดัค้านเพื�อให้ผู้ รับรองต้องรับผิดอีกด้วยดงัที�บญัญัติไว้ในมาตรา 52 (3) “เพื�อให้
ผู้ รับรองต้องรับผิด ท่านว่าไม่จําต้องทําการคดัค้านหรือให้คําบอกกล่าวตั�วเงินขาดความเชื�อถือแก่

                                                                                                                                            

“Subject to the provisions of this Act, when a bill has been dishonoured by 
non-acceptance or by non-payment, notice of dishonour must be given to the drawer 
and each indorser, and any drawer or indorser to whom such notice is not given is 
discharged: Provided that— 

(1) Where a bill is dishonoured by non-acceptance, and notice of dishonour 
is not given, the rights of a holder in due course, subsequent to the omission, shall not 
be prejudiced by the omission. 

(2) Where a bill is dishonoured by non-acceptance, and due notice of 
dishonour is given, it shall not be necessary to give notice of a subsequent dishonour by 
non-payment unless the bill shall in the meantime have been accepted.” 

14 The Bill of Exchange Act 1882, Section 51 (1)  
“Where an inland bill has been dishonoured it may, if the holder think fit, be 

noted for non-acceptance or non-payment, as the case may be; but it shall not be 
necessary to note or protest any such bill in order to preserve the recourse against the 
drawer or indorser”  
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ผู้ รับรอง” 15  แตผู่้ทรงยงัมีหน้าที�ให้คําบอกกล่าวตั�วแลกเงินขาดความเชื�อถือเพราะไม่รับรองแก่
บรรดาผู้สั�งจา่ยและผู้สลกัหลงัทกุคนตามที�กําหนดไว้ในมาตรา 48 

 อย่างไรก็ตาม ในกรณีดงัตอ่ไปนี �แม้จะเป็นตั�วแลกเงินในประเทศผู้ทรงก็สามารถทํา
คดัค้านได้  

1. ตั�วในประเทศขาดความเชื�อถือหากผู้ทรงเห็นสมควรจะให้บนัทกึหรือคดัค้านก็ได้   
แตเ่พื�อใช้สิทธิไลเ่บี �ยเอาแก่ผู้สั�งจา่ยและผู้สลกัหลงัไมจํ่าเป็นต้องทําการบนัทกึหรือคดัค้านไว้16 

2. เพื�อเรียกหลกัประกนัเพิ�มเติมจากผู้สั�งจ่ายหรือผู้สลกัหลงั ผู้ทรงสามารถทําคํา
คดัค้านได้เมื�อผู้ รับรองกลายเป็นคนล้มละลาย หนี �สินล้นพ้นตวัหรืองดเว้นการจ่ายเงินก่อนตั�วถึง
กําหนด17 ซึ�งการทําคําคดัค้านเพื�อเรียกหลกัประกนัเพิ�มเติมนี �เป็นไปตามที�ได้บญัญัติไว้ในมาตรา  
51 (5)18 

 
1. กําหนดเวลาการทําคําคดัค้าน 
 The Bill of Exchange Act 1882 มาตรา 51 (4) ได้บญัญัติเรื�องกําหนดเวลาการทํา

คําคดัค้านเอาไว้ว่า “ภายใต้พระราชบญัญัตินี � เมื�อมีการบนัทึกหรือคดัค้านตั�วแลกเงิน (การบนัทึก
ต้องทําในวนัที�ตั�วขาดความเชื�อถือและต้องบนัทึกไม่ช้ากว่าในวนัทําการถัดไป) เมื�อตั�วได้ทําการ
บนัทกึเรียบร้อยแล้ว ยอ่มขยายเวลาการคดัค้านออกไปนบัแตว่นัทําการบนัทึกนั �น”19  ซึ�งมาตรา 51 

                                                 
15 สุมิตรา ชื�นชมชาติ, “การทําคําคดัค้านตั�วเงิน,” (วิทยานิพนธ์มหาบณัฑิต คณะ

นิตศิาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2537), น. 38. 
16 James McLoughin, Introduction to Negotiable Instruments, (London: 

Buterworths 1975), p. 115. 
17 William Hedley and Richard Hedley, Bill of Exchange and Bankers’ 

Documentary Credits, 4th Edition (LLP Lindon Hongkong, 2001), p.144. 
18 The Bill of Exchange Act 1882, Section 51(5)  
“Where the acceptor of a bill becomes bankrupt or insolvent or suspends 

payment before it matures, the holder may cause the bill to be protested for better 
security against the drawer and indorsers.” 

19 The Bill of Exchange Act 1882, Section 51(4)  



39 
 

(4) นี �ได้ถกูแก้ไขโดย The Bill of Exchange (Time of Noting) Act 1971  ในเรื�องของการยื�นตั�ว 
อนมุาตรา 1 (6)(เอ) และ (9) โดยมีหลกัสําคญัคือ การคดัค้านหรือการบนัทึกต้องทําในวนัที�ตั�วขาด
ความเชื�อถือและต้องทําไม่ช้ากว่าวนัทําการถัดไป สําหรับวนัทําการ (Business day) ก็คือวนัที�
นอกเหนือจากวนัหยุดตามที�ได้บญัญัติไว้ในมาตรา 9220 เมื�อตั�วได้ทําการบนัทึกแล้ว ย่อมขยาย
ระยะเวลาในการทําคําคดัค้านออกไปหลงัจากมีการบนัทกึดงักลา่ว ดงันั �น การทําคําคดัค้านการไม่
รับรองจงึอาจทําได้ในวนัที�ตั�วขาดความเชื�อถือ หรือในวนัทําการถดัไป21 

 ตามมาตรา 51(4) ได้กําหนดให้การบนัทึกหรือคดัค้านตั�วแลกเงินที�ขาดความเชื�อถือ
เพราะไม่รับรองต้องทําในวันที�ตั�วขาดความเชื�อถือและต้องทําไม่เกินวนัทําการถัดไป ซึ�งวันที�ตั�ว
ขาดความเชื�อถือเพราะไม่รับรองต้องมาพิจารณาเรื�องการยื�นตั�วเพื�อรับรอง ตั�วแลกเงินขาดความ
เชื�อถือเพราะไมรั่บรองเมื�อ 

1.  ยื�นตั�วให้รับรองโดยชอบแล้วมีการปฏิเสธการรับรองโดยชดัแจ้ง 
2. ยื�นตั�วให้รับรองโดยชอบแล้ว และไมไ่ด้รับการรับรอง 

                                                                                                                                            

“Subject to the provisions of this Act, when a bill is noted or protested (it 
must be noted on the day of its dishonor). When a bill has been duly noted, the protest 
may be subsequently extended as of the date of the noting. 

20 The Bill of Exchange Act 1882, Section 92  
“Where, by this Act, the time limited for doing any act or thing is less than 

three days, in reckoning time, non-business days are excluded. 
“Non-business days” for the purposes of this Act mean 
(a) [Saturday] Sunday, Good Friday, Christmas Day: 
(b)  A bank holiday under [the Banking and Financial Dealings Act 1971: 
(c)  A day appointed by Royal proclamation as a public fast or thanksgiving 

Day: 
(d) A day declared by an order under section 2 of the Banking and 

Financial Dealings Act 1971 to be a non-business day. 
Any other day is a business day.” 
21 Guest A.G., Chalmes and Guest on Bill of Exchange, Cheques and 

Promissory Note, 16th Edition (London: Sweet & Maxwell, 2005), p. 51. 
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3. การยื�นตั�วให้รับรองได้รับการยกเว้น ตามมาตรา 41(2)22 
การที�ตั�วขาดความเชื�อถือเพราะไม่รับรอง ผู้ทรงมีสิทธิไล่เบี �ยผู้สั�งจ่ายและผู้สลกัหลงั

ได้ทนัทีโดยไมจํ่าเป็นต้องยื�นตั�วเพื�อใช้เงินอีก 
เมื�อยื�นตั�วแลกเงินให้รับรองโดยชอบแล้วและไม่ได้การรับรองภายในเวลาตาม

ประเพณี (ตามปกติจะนบั 24 ชั�วโมง) ผู้ทรงต้องถือว่าตั�วดงักล่าวขาดความเชื�อถือ และต้องบอก
กล่าวให้คู่สญัญาทุกคนทราบ ถ้าผู้ทรงไม่บอกกล่าวการขาดความเชื�อถือส่งผลให้สิ �นสิทธิไล่เบี �ย
จากคูส่ญัญาตามตั�ว23 

ดงันั �นเมื�อมีการยื�นตั�วแลกเงินนอกประเทศให้รับรองโดยชอบแล้ว ผู้ จ่ายไม่รับรอง
ส่งผลให้ตั�วแลกเงินดงักล่าวก็ขาดความเชื�อถือ ทั �งนี �ผู้ทรงต้องทําคําคดัค้านในวนัที�ตั�วขาดความ
เชื�อถือและต้องทําคําคดัค้านไม่ช้ากว่าในวนัทําการถัดไป หากผู้ทรงไม่ได้ทําคําคดัค้านแต่ได้ทํา
บนัทึกในกําหนดเวลาการทําคําคดัค้านแล้วก็ย่อมขยายระยะเวลาในการทําคําคดัค้านออกไป
หลงัจากมีการบนัทกึ 

 
 2. ผลของการไมทํ่าคําคดัค้าน 
 ในกรณีที�ผู้ ทรงมีหน้าที�ต้องทําคําคัดค้าน แต่ผู้ ทรงไม่ทําคําคัดค้านการไม่รับรอง
ภายในจํากัดเวลาที�กฎหมายกําหนด ย่อมทําให้ผู้สั�งจ่ายและผู้สลกัหลงัหลุดพ้นจากความรับผิด 
ดงัที�มาตรา 51 (2) กําหนดว่า “เมื�อตั�วเงินซึ�งปรากฏตามเนื �อความว่าเป็นตั�วนอกประเทศขาด
ความเชื�อถือเพราะไมรั่บรองต้องทําคําคดัค้านไว้เป็นหลกัฐาน ... ถ้าไม่ทําคําคดัค้าน ผู้สั�งจ่ายและ
ผู้ สลักหลังหลุดพ้นความรับผิด แต่ถ้าไม่ปรากฏตามเนื �อความว่าเป็นตั�วนอกประเทศก็ไม่

                                                 
22 The Bill of Exchange Act 1882, Section 41(2)  
“Presentment in accordance with these rules is excused, and a bill may be 

treated as dishonoured by non-acceptance 
(a) Where the drawee is dead or bankrupt, or is a fictitious person or a 

person not having capacity to contract by bill: 
(b) Where, after the exercise of reasonable diligence, such presentment 

cannot be effected: 
(c) Where, although the presentment has been irregular, acceptance has 

been refused on some other ground.” 
23 William Hedley and Richard Hedley, supra note 17, p.135. 
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จําเป็นต้องทําคําคดัค้านเช่นนั �น”24 แม้ว่าผู้ สั�งจ่ายและผู้สลักหลังหลุดพ้นความรับผิด แต่ผู้ทรง
ยงัคงไล่เบี �ยเอากับผู้ รับรองได้เสมอ (ถ้ามี) ดงัที�มาตรา 52 (3) บญัญัติว่า “เพื�อให้ผู้ รับรองต้องรับ
ผิด ทา่นวา่ไมจํ่าต้องทําคําคดัค้านหรือให้คําบอกกลา่วตั�วเงินขาดความเชื�อถือแก่ผู้ รับรอง”25 ดงันั �น 
หากผู้ทรงไม่ทําคําคดัค้านตั�วแลกเงินนอกประเทศที�ขาดความเชื�อถือเพราะไมรั่บรองส่งผลให้ผู้สั�ง
จา่ยและผู้สลกัหลกัหลดุพ้นความรับผิด  
 อย่างไรก็ตาม หากเป็นตั�วแลกเงินในประเทศขาดความเชื�อถือเพราะไม่รับรอง ถ้าผู้
ทรงเห็นสมควรจะให้บนัทึกไว้ว่าผู้ จ่ายไม่รับรองก็ได้ ถึงแม้ผู้ทรงไม่ทําคําคัดค้านการไม่รับรอง
ดงักลา่วก็ยงัคงมีสิทธิไลเ่บี �ยเอาแก่ผู้สั�งจา่ยหรือผู้สลกัหลงัได้ทนัที  
  

1.1.2 กฎหมายสหรัฐอเมริกา 
  
 สหรัฐอเมริกาได้มีการยกร่าง Uniform Instruments Law (NIL) ขึ �นในปี ค.ศ. 1896 
โดยนํา The Bill of Exchange Act 1882 ขององักฤษมาเป็นแบบอย่างในการปรับปรุงแก้ไข
กฎหมายในส่วนที�เกี�ยวกบัตั�วเงินและตราสารเปลี�ยนมือ ซึ�ง Uniform Instruments Law ได้มีการ
ประกาศใช้ โดยความเห็นชอบของฝ่ายนิตบิญัญัติในแตล่ะมลรัฐ26 ตอ่มากฎหมายฉบบัดงักล่าวได้
ถูกแทนที�ด้วย Uniform Commercial Code สืบเนื�องมาจากได้มีการปรับปรุงแก้ไขกฎหมาย
พาณิชย์ของสหรัฐอเมริกาเพื�อทําให้กฎหมายพาณิชย์ในแตล่ะมลรัฐมีความคล้ายคลึงและเป็นไป
ในแนวทางเดียวกัน ตาม Uniform Commercial Code ได้มีการจัดแบ่งกฎหมายออกเป็น
หมวดหมู่ โดยกฎหมายว่าด้วยลกัษณะตราสารเปลี�ยนมือ (Negotiable Instruments) ได้บญัญัติ
ไว้ใน  Article 3, Commercial Paper และในปี ค.ศ. 1990 Article 3 ได้เปลี�ยนชื�อเป็น 
Negotiable Instruments27  

                                                 
24 The Bill of Exchange Act 1882 Section 51 (2)  
“…If it be so not protested, the drawer and indorsers are discharged…” 
25 The Bill of Exchange Act 1882 Section 52 (3)  
“In order to render the acceptor of a bill liable it is not necessary to protest 

it, or that notice dishonour should be given to him.” 
26 ไพฑรูย์ คงสมบรูณ์, อา้งแลว้ เชิงอรรถที� 10, น. 3. 
27 Bradford Stone, Uniform Commercial Code in a Nutshell, 5th Edition, (West 

Group, 2002), p. 164. 
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 ใน Uniform Commercial Code (UCC) 1990, Article 3 Negotiable Instruments 
มาตรา 3- 104 (อี) ได้ระบปุระเภทของตราสารเปลี�ยนมือ (Negotiable Instruments) ไว้ดงันี � ตรา
สารที�ถือวา่เป็น “โน้ต” เมื�อตราสารนั �นเป็นคําสญัญา และจะถือว่าเป็น “ดราฟท์” (ตั�วแลกเงิน) เมื�อ
ตราสารนั �นเป็นคําสั�ง หากตราสารมีสภาพเป็นทั �ง “โน้ต” และ “ดราฟท์” บคุคลที�มีสิทธิในตราสาร
นั �นสามารถเลือกให้เป็นอย่างใดอย่างหนึ�งได้28 ดงันั �นจะเห็นได้ว่าตามกฎหมายของสหรัฐอเมริกา
คําวา่ ดราฟท์นั �นหมายรวมถึงตั�วแลกเงินด้วย 

การยื�นตั�วแลกเงินตามที�ได้บัญญัติไว้ในมาตรา 3-501 (เอ) การยื�นตั�วแลกเงิน 
หมายถึง การทวงถามซึ�งทําโดยหรือในนามของบคุคลที�มีสิทธิบงัคบัตามตราสาร (i) เพื�อให้ผู้จ่าย
หรือลกูหนี �ตามตราสารใช้เงินตามตราสารหรือตามตั�วสญัญาใช้เงินหรือให้รับรองตั�วแลกเงินที�ต้อง
ใช้เงินที�ธนาคารหรือตอ่ธนาคาร (ii) เพื�อให้ผู้จา่ยทําการรับรองตั�วแลกเงิน29 

ตาม Uniform Commercial Code หรือ UCC เมื�อตั�วแลกเงินที�ไม่ต้องทําการรับรอง
ที�ได้ระบุวนัถึงกําหนดใช้เงินในวนัใดวนัหนึ�งที�ได้กําหนดไว้นั �นเป็นสิทธิของผู้ทรงว่าจะยื�นตั�วแลก
เงินให้ผู้ จ่ายรับรองหรือไม่ก็ได้ หากผู้ทรงต้องการยื�นตั�วให้รับรองก็ต้องยื�นตั�วให้รับรองก่อนที�ตั�ว
ดงักลา่วจะถึงกําหนดใช้เงิน ถ้าผู้จ่ายต้องการรับผิดตามตั�วก็จะทําการรับรอง อย่างไรก็ตามหากผู้
จา่ยไมรั่บรองตั�วแลกเงินที�ผู้ทรงนํามายื�นให้ผู้จา่ยรับรอง ตั�วดงักล่าวก็ขาดความน่าเชื�อถือ30 กรณีที�

                                                 
28 Uniform Commercial Code 1990, Article 3-104  
“Negotiable Instruments 
… 
(e) An instrument is a "note" if it is a promise and is a "draft" if it is an order. If 

an instrument falls within the definition of both "note" and "draft," a person entitled to 
enforce the instrument may treat it as either.  

…” 
29 Uniform Commercial Code 1990, Article 3-501 Presentment 
“(a) "Presentment" means a demand made by or on behalf of a person 

entitled to enforce an instrument (i) to pay the instrument made to the drawee or a party 
obliged to pay the instrument or, in the case of a note or accepted draft payable at a 
bank, to the bank, or (ii) to accept a draft made to the drawee. 

…”  
30 Uniform Commercial Code 1990, Article 3-502 Dishonor 



43 
 

จะถือวา่ตั�วแลกเงินขาดความเชื�อถือนั �นจะต้องมีการยื�นตั�วแลกเงินเพื�อให้ผู้จ่ายรับรองอย่างถกูต้อง
และมีการปฏิเสธที�จะรับรองตั�ว การที�ผู้ จ่ายปฏิเสธที�จะรับรองตั�วถือเป็นเหตุในการฟ้องคดีตาม
มาตรา 3-501 (b)(3) และสง่ผลให้เกิดความรับผิดของผู้สลกัหลงัและผู้สั�งจ่ายซึ�งเป็นลกูหนี �ชั �นสอง
ตามตั�ว ทั �งนี �ผู้จ่ายไม่ต้องรับผิดเนื�องจากมาตรา 3-408 วางหลกัไว้ว่าผู้จ่ายไม่ต้องรับผิดที�จะต้อง
ใช้เงินตามตั�วแลกเงินจนกวา่จะทําการรับรองตั�วดงักลา่ว31  

อย่างไรก็ตามเมื�อตั�วแลกเงินขาดความเชื�อถือเพราะผู้ จ่ายปฏิเสธไม่รับรองตั�วแลก
เงินผู้ทรงมีหน้าที�ต้องบอกกลา่วการขาดความเชื�อถือให้แก่คูส่ญัญาตามตั�ว32  คือ ผู้สลกัหลงัและผู้

                                                                                                                                            

“… 
(b) Dishonor of an unaccepted draft other than a documentary draft is 

governed by the following rules: 
… 
(3) If a draft is payable on a date stated in the draft, the draft is dishonored 

if (i) presentment for payment is duly made to the drawee and payment is not made on 
the day the draft becomes payable or the day of presentment, whichever is later, or (ii) 
presentment for acceptance is duly made before the day the draft becomes payable 
and the draft is not accepted on the day of presentment.” 

31 Uniform Commercial Code 1990, Article 3-408 Drawee not Liable on 
Unaccepted Draft 

“A check or other draft does not of itself operate as an assignment of funds 
in the hands of the drawee available for its payment, and the drawee is not liable on the 
instrument until the drawee accepts it.” 

32 Uniform Commercial Code 1990, Article 3-503 Notice of Dishonor 
“(a) The obligation of an indorser stated in Section 3-415(a) and the 

obligation of a drawer stated in Section 3-414(d) may not be enforced unless (i) the 
indorser or drawer is given notice of dishonor of the instrument complying with this 
section or (ii) notice of dishonor is excused under Section 3-504(b).  

(b) Notice of dishonor may be given by any person; may be given by any 
commercially reasonable means, including an oral, written, or electronic communication; 
and is sufficient if it reasonably identifies the instrument and indicates that the instrument 
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สั�งจ่ายซึ�งอยู่ในฐานะลูกหนี �ชั �นสองเพื�อให้รับผิดตามตั�ว โดยผู้ ทรงจะบอกกล่าวการขาดความ
เชื�อถือถึงลูกหนี �ทุกคนหรือคนใดคนหนึ�งก็ได้ และความรับผิดของลูกหนี �จะเกิดขึ �นเมื�อได้รับการ
บอกกล่าวการขาดความเชื�อถือแล้วเท่านั �น การบอกกล่าวการขาดความเชื�อถืออาจจะบอกกล่าว
โดยบุคคลหนึ�งบุคคลใด หรืออาจจะบอกกล่าวโดยอาศยัประเพณีทางการค้าซึ�งรวมถึงการบอก
กลา่วด้วยวาจา บอกกล่าวเป็นหนงัสือหรือทางการติดตอ่สื�อสารทางอิเล็กทรอนิกส์ การบอกกล่าว
นั �นจะทําโดยมีเงื�อนไขหรือมีรูปแบบใดก็ได้ตราบเท่าที�หนังสือดงักล่าวได้แสดงเหตผุลอธิบายว่า
ตราสารดงักลา่วได้ถกูปฏิเสธการรับรอง33 

กรณีที�ตั�วแลกเงินขาดความเชื�อถือเพราะไม่รับรอง กฎหมายได้กําหนดเวลาในการ
บอกกลา่วการขาดความเชื�อถือไว้ โดยผู้ทรงต้องบอกกล่าวถึงการขาดความเชื�อถือของตั�วแลกเงิน
ภายใน 30 วนันบัถดัจากวนัที�ตั�วขาดความเชื�อถือ (มาตรา 3-503 (ซี)) ในกรณีที�ผู้ทรงมีหน้าที�ต้อง
แจ้งหรือบอกกล่าวการขาดความเชื�อถือ หรือการบอกกล่าวการขาดความเชื�อถือของตั�วแลกเงิน
เป็นสิ�งที�มีความจําเป็นต้องทํา หากผู้ทรงไม่ดําเนินการดงักล่าวภายในเวลาที�กําหนดส่งผลให้ผู้
สลกัหลงัและผู้สั�งจา่ยไมต้่องรับผิด (มาตรา 3-415 (ซี) 34, มาตรา 3-414 (ดี)35)  

                                                                                                                                            

has been dishonored or has not been paid or accepted. Return of an instrument given to 
a bank for collection is sufficient notice of dishonor.  

(c) Subject to Section 3-504(c), with respect to an instrument taken for 
collection by a collecting bank, notice of dishonor must be given (i) by the bank before 
midnight of the next banking day following the banking day on which the bank receives 
notice of dishonor of the instrument, or (ii) by any other person within 30 days following 
the day on which the person receives notice of dishonor. With respect to any other 
instrument, notice of dishonor must be given within 30 days following the day on which 
dishonor occurs.”  

33 พิณเพ็ญ ธีระวฒัน์, “หน้าที�ยื�นตั�วให้ผู้จา่ยใช้เงิน: ศกึษาเฉพาะกรณีตั�วแลกเงินซึ�งมี
วนัถึงกําหนดแน่นอน,” (วิทยานิพนธ์มหาบณัฑิต คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์, 
2549), น. 108. 

34 Uniform Commercial Code 1990, Article 3-415 Obligation of Indorser 
“… 
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การที�ตั�วแลกเงินขาดการความเชื�อถือ ผู้ ทรงต้องดําเนินการบางประการเพื�อให้
ปรากฏหลกัฐานและข้อสนันิษฐานของการที�ตั�วแลกเงินขาดความเชื�อถือและการบอกกล่าวการ
ขาดความเชื�อถือ ตามมาตรา 3-505 (เอ) ได้บญัญัติถึงสิ�งที�กฎหมายยอมรับว่าเป็นหลกัฐานและ
ข้อสนันิษฐานของการที�ตั�วแลกเงินขาดความเชื�อถือและการบอกกลา่วการขาดความเชื�อถือไว้ดงันี � 

1. เอกสารที�อยูใ่นฟอร์มตามที�ระบไุว้ในอนมุาตรา (บี) ซึ�งหมายถึงคําคดัค้าน 
2. ตราประทับหรือข้อความเป็นลายลักษณ์อักษณ์ของผู้ จ่าย payor bank, 

presenting bank ที�ระบวุ่าการรับรองได้ถกูปฏิเสธ แม้ว่าเหตผุลในการปฏิเสธได้ถกูระบแุละเป็น
เหตผุลที�ไมไ่ด้สอดคล้องกบัการขาดความนา่เชื�อถือ 

3. เอกสารหรือการบนัทึกของผู้จ่าย payor bank, หรือ collecting bank ที�มีการ
เก็บไว้เป็นปกติในทางธุรกิจซึ�งแสดงถึงการที�ตั�วขาดความเชื�อถือ ถึงแม้ว่าจะไม่ปรากฏหลกัฐาน
ของผู้ ที�ทําการบนัทกึนั �นไว้ก็ตาม 

(บี) คําคดัค้านเป็นเอกสารรับรองที�แสดงว่าตั�วแลกเงินขาดความเชื�อถือที�ทําขึ �นโดย
กงสุลสหรัฐอเมริกา หรือรองกงสุล หรือโนตารีพลับลิค หรือผู้ มีอํานาจที�ได้ให้คําสาบานตาม
กฎหมายของสถานที�ที�การขาดความน่าเชื�อถือเกิดขึ �น ซึ�งคําคดัค้านอาจจะทําขึ �นจากข้อมลูที�มา
จากบุคคลนั �น ซึ�งคําคดัค้านจะต้องระบุถึงวิธีการและรับรองว่ามีการยื�นตั�วให้รับรองแล้ว หรือถ้า
ไม่ได้ยื�นตั�วให้รับรอง เหตผุลที�ไม่ได้ยื�น และตั�วแลกเงินที�ขาดความเชื�อถือเพราะไม่รับรอง ทั �งนี �คํา
คดัค้านอาจเป็นการรับรองวา่การบอกลา่วการขาดความนา่เชื�อถือได้แจ้งให้บางฝ่ายหรือทกุฝ่ายได้
ทราบแล้ว36 

                                                                                                                                            

(c) If notice of dishonor of an instrument is required by Section 3-503 and 
notice of dishonor complying with that section is not given to an indorser, the liability of 
the indorser under subsection (a) is discharged.  

…” 
35 Uniform Commercial Code 1990, Article 3-414  
“… 
(d) If a draft is accepted and the acceptor is not a bank, the obligation of 

the drawer to pay the draft if the draft is dishonored by the acceptor is the same as the 
obligation of an indorser under Section 3-415(a) and (c).  

…” 
36 Uniform Commercial Code 1990, Article 3-505 Evidence of Dishonor 
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1. กําหนดเวลาการทําคําคดัค้าน    
ในกรณีที�ตั�วแลกเงินขาดความเชื�อถือเพราะขาดการรับรองนั �นตาม UCC ไม่ได้

กําหนดให้ผู้ทรงต้องทําคําคดัค้านการไมรั่บรอง แตก่ฎหมายบญัญัติให้ผู้ทรงมีหน้าที�บอกกล่าวการ
ขาดความเชื�อถือให้ผู้สั�งจ่ายและผู้สลกัหลงัทราบ ถึงแม้ว่ากฎหมายไม่ได้กําหนดให้เป็นหน้าที�ของ
ผู้ทรงที�ต้องทําคําคดัค้านการไม่รับรอง แตต่ามมาตรา 3-505 ได้ระบสุิ�งที�กฎหมายยอมรับว่าเป็น
หลกัฐานอยา่งหนึ�งที�แสดงว่าตั�วแลกเงินขาดความเชื�อถือเพราะผู้จ่ายไม่ยอมรับรอง หรือกฎหมาย
ถือว่าเป็นการบอกกล่าวการที�ตั�วแลกเงินขาดความเชื�อถือไปยงัคู่สญัญาตามตั�วแลกเงินแล้วนั �นก็
คือ คําคดัค้าน ทั �งนี � กําหนดเวลาการทําคําคดัค้านไม่ได้กําหนดเอาไว้ แตเ่มื�อพิจารณาตามมาตรา 
3-503 แล้วจะเห็นว่า กฎหมายกําหนดให้ผู้ทรงต้องบอกกล่าวการขาดความเชื�อถือภายใน 30 วนั
นบัถดัจากวนัที�ตั�วแลกเงินขาดความเชื�อถือเพื�อแจ้งให้ผู้จา่ยและผู้สลกัหลงัทราบ ดงันั �น คําคดัค้าน

                                                                                                                                            

“(a) The following are admissible as evidence and create a presumption of 
dishonor and of any notice of dishonor stated:  

(1) a document regular in form as provided in subsection (b) which purports 
to be a protest;  

(2) a purported stamp or writing of the drawee, payor bank, or presenting 
bank on or accompanying the instrument stating that acceptance or payment has been 
refused unless reasons for the refusal are stated and the reasons are not consistent with 
dishonor;  

(3) a book or record of the drawee, payor bank, or collecting bank, kept in 
the usual course of business which shows dishonor, even if there is no evidence of who 
made the entry.  

(b) A protest is a certificate of dishonor made by a United States consul or 
vice consul, or a notary public or other person authorized to administer oaths by the law 
of the place where dishonor occurs. It may be made upon information satisfactory to that 
person. The protest must identify the instrument and certify either that presentment has 
been made or, if not made, the reason why it was not made, and that the instrument has 
been dishonored by non-acceptance or nonpayment. The protest may also certify that 
notice of dishonor has been given to some or all parties.” 
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ที�ใช้เป็นการบอกกล่าวหรือเป็นหลกัฐานการขาดความเชื�อถือของตั�วแลกเงินจึงต้องทําภายใน 30 
วนันบัถดัจากวนัที�ตั�วแลกเงินขาดความเชื�อถือเชน่กนั 

 
2. ผลของการไมทํ่าคําคดัค้าน 
ตามที�ได้กลา่วมาแล้ววา่ UCC กําหนดให้ผู้ทรงต้องบอกกลา่วการขาดความเชื�อถือ

เพราะไมรั่บรองไปยงัคูส่ญัญาตามตั�ว หากผู้สั�งจา่ยและผู้สลกัหลงัไมไ่ด้รับคําบอกกล่าวการขาด
ความเชื�อถือ ผู้สั�งจา่ยและผู้สลกัหลงัก็ไมต้่องรับผิด ดงันั �น แม้ผู้ทรงไมทํ่าคําคดัค้านการไมรั่บรองก็
ไมส่ง่ผลให้ผู้สั�งจา่ยและผู้สลกัหลงัหลดุพ้นความรับผิด หากผู้ทรงได้บอกกลา่วการขาดความ
เชื�อถือโดยวิธีใดวิธีหนึ�งตามที�กฎหมายกําหนดไว้แล้ว 

 
  1.2 ระบบซีวิลลอว์ 
 
 ตามระบบซีวิลลอว์เนื �อหาของกฎหมายได้พัฒนามาจากกฎหมายโรมันและใช้ใน
ทวีปยุโรปเป็นส่วนใหญ่ รากฐานของกฎหมายในระบบซีวิลลอว์ก็คือกฎหมายบญัญัติไม่ใช่จารีต
ประเพณี ในระบบซีวิลลอว์ผู้ พิพากษาใช้หลักเกณฑ์ที�มีอยู่ในกฎหมายบัญญัติหรือประมวล
กฎหมายต่าง ๆ มาปรับใช้ให้เหมาะสมกับคดีที�เกิดขึ �นเพื�อให้เกิดความยุติธรรม ซึ�งแตกต่างจาก
ระบบคอมมอนลอว์ที�จะใช้หลกัการที�เกิดจากคําพิพากษาของศาลที�ยตุิแล้ว นํามาเป็นบรรทดัฐาน
ปรับใช้กบัคดีที�เกิดขึ �นภายหลงัที�มีข้อเท็จจริงในลกัษณะเดียวกนัโดยนําคําพิพากษาของศาลเป็น
บรรทดัฐานในการตดัสินคดี37 
 

  1.2.1 กฎหมายฝรั� งเศส 
 

ฝรั�งเศสมีกฎหมายเกี�ยวกับตั�วแลกเงินซึ�งได้บญัญัติไว้ในประมวลกฎหมายพาณิชย์ 
เล่มที� 5 หวัข้อ 1 บทที� 1 มาตรา แอล 511-1 ถึง แอล 511-81 (Commercial Code, Book 5, Title 
1 Commercial Paper, Chapter 1: Bill of exchange, Article L511-1 to L511-81) ซึ�งเป็น
บทบญัญตัทีิ�ใช้บงัคบักบัตั�วแลกเงิน  

ในเรื�องการทําคําคดัค้านตั�วแลกเงินตามประมวลกฎหมายพาณิชย์ เล่มที� 5 หวัข้อ 1 
บทที� 1 มาตรา แอล 511-1 ถึง แอล 511-81 (Commercial Code, Book 5, Title 1 Commercial 

                                                 
37 สารานกุรมบริแทนนิกา 
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Paper, Chapter 1: Bill of exchange, Article L511-1 to L511-81) ฝรั�งเศสนั �นได้บญัญัติเรื�อง
แบบของคําคดัค้านไว้ โดยกําหนดให้คําคดัค้านการไม่รับรองหรือไม่ใช้เงินต้องทําโดยโนตารีหรือ
พนกังานของศาล (huissier) และต้องมีรายละเอียดตามที�กฎหมายกําหนดตามมาตรา แอล 511-
5238 
 ตามกฎหมายของฝรั�งเศสกําหนดให้ผู้ทรงต้องทําคําคดัค้านต่อเมื�อตั�วแลกเงินขาด
ความเชื�อถือเพราะไม่รับรองหรือไม่ใช้เงิน การทําคําคดัค้านมีวตัถปุระสงค์เพื�อให้ผู้ทรงสามารถใช้
สิทธิไลเ่บี �ยเอาจากบรรดาผู้สลกัหลงั ผู้สั�งจา่ย หรือคูส่ญัญาอื�น ๆ ภายใต้สญัญาตั�วแลกเงิน 

ในส่วนของการทําคําคัดค้านการไม่รับรอง กฎหมายกําหนดให้ผู้ ทรงต้องทําคํา
คดัค้านเมื�อตั�วแลกเงินได้ถกูผู้จา่ยปฏิเสธไมย่อมรับรองไมว่า่ทั �งหมดหรือแตบ่างส่วน39 เพื�อให้ผู้ทรง

                                                 
38Commercial Code, Book 5, Title 1 Commercial Paper, Chapter 1: Bill of 

exchange,  Article L511-52  
“Non-acceptance or non-payment protests must be drawn by a notary or a 

huissier. 
The protest must consist of a single writ served: 
1. At the address for service or last known address of the person on whom 

the bill of exchange was payable; 
2. At the address for service of the persons indicated by the bill of 

exchange for payment in case of necessity; 
3. At the address for service of the third party who intervened to accept the 

bill. 
In the event of a false address being given, the protest must be preceded 

by a search.” 
39 Commercial Code, Book 5, Title 1 Commercial Paper, Chapter 1: Bill of 

exchange, Article L511-38  
“I.- Bearers may exercise the remedies to which they are entitled against the 

endorsers, the drawer and other parties under obligation:  
... 
2. Even before the expiration date: 
a) In the event of total or partial refusal of acceptance; 
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สามารถใช้สิทธิไลเ่บี �ยเอาจากบรรดาผู้สลกัหลงั ผู้สั�งจา่ย หรือคูส่ญัญาอื�น ๆ ภายใต้สญัญาตั�วแลก
เงิน  เมื�อผู้ทรงได้ทําคําคดัค้านแล้วส่งผลให้ผู้ทรงมีสิทธิไล่เบี �ยลกูหนี �ตามตั�วแลกเงินได้ถึงแม้ตั�วยงั
ไมถึ่งกําหนด 
 การปฏิเสธไมย่อมรับรองตั�วแลกเงินต้องบนัทึกในตราสารที�เรียกว่าคําคดัค้านการไม่
รับรอง (มาตรา แอล 511-39 วรรคแรก40) ซึ�งคําคดัค้านการไม่รับรองต้องทําภายในจํากดัเวลาซึ�ง
กําหนดไว้เพื�อการยื�นตั�วให้รับรอง ในกรณีที�ผู้ จ่ายเรียกให้ผู้ทรงยื�นตั�วอีกเป็นครั �งที�สองในวนัรุ่งขึ �น
ตามที�ระบไุว้ในมาตรา แอล 511-16(1) นั �น หากผู้ทรงยื�นตั�วให้ผู้จ่ายรับรองในครั �งแรกได้ทําในวนั
สดุท้ายของจํากัดเวลาในการยื�นตั�วให้รับรอง การทําคําคดัค้านต้องทําในวนัรุ่งขึ �นจากการยื�นตั�ว
ครั �งแรก (มาตรา แอล 511-39 วรรคสอง41)  
 

1. กําหนดเวลาการทําคําคดัค้าน    
คําคดัค้านการไม่รับรองตามมาตรา แอล 511-39 (2) ระบใุห้การทําคําคดัค้านต้อง

ทําภายในจํากดัเวลาที�กําหนดไว้เพื�อการยื�นตั�วให้รับรอง โดยจํากดัเวลาที�กําหนดไว้เพื�อการยื�นตั�ว
ให้รับรองต้องพิจารณาตามมาตรา แอล 511-15   ซึ�งมีหลกัว่า “ตั�วแลกเงินจะนําไปยื�นให้ผู้จ่าย
รับรอง ณ ที�อยู่ของผู้ จ่ายเมื�อไหร่ก็ได้จนกว่าตั�วถึงกําหนด โดยผู้ ทรงจะเป็นผู้ ยื�นเองหรือผู้
ครอบครองตั�วจะเป็นผู้ ยื�นก็ได้  
 ในตั�วแลกเงิน ผู้สั�งจา่ยจะกําหนดเงื�อนไขให้ต้องมีการยื�นตั�วเพื�อรับรอง โดยจะจํากดั
เวลาหรือไมจํ่ากดัเวลายื�นเอาไว้ก็ได้ 

                                                                                                                                            

...” 
40Commercial Code, Book 5, Title 1 Commercial Paper, Chapter 1: Bill of 

exchange, Article L511-39 p. 1 
  “Refusal to accept or pay must be recorded by a deed known as a non-
acceptance protest or a non-payment protest.” 

41 Commercial Code, Book 5, Title 1 Commercial Paper, Chapter 1: Bill of 
exchange, Article L511-39 p. 2 
  “A non-acceptance protest must be issued within the time limits fixed for 
presentation for acceptance. Where, however, in the circumstances described in Article 
L.511-16 (1), the bill is presented for the first time on the final day of the said period, the 
protest may be issued on the following day.”  



50 
 

 ผู้สั�งจา่ยจะห้ามการยื�นตั�วเพื�อรับรองก็ได้ เว้นแตใ่นกรณีตั�วแลกเงินที�ต้องใช้เงิน ณ ที�
อยูข่องบคุคลที�สาม หรือตั�วเงินที�ให้ใช้เงิน ณ สถานที�อื�นอนัไมใ่ชภ่มูิลําเนาของผู้จา่ย หรือเป็นตั�ว
เงินที�สั�งจา่ยภายหลงัได้เห็น 
 ผู้สั�งจา่ยจะกําหนดเงื�อนไขว่าห้ามยื�นตั�วเพื�อให้รับรองก่อนวนัที�กําหนดก็ได้ 
 ผู้สลกัหลงัจะกําหนดเงื�อนไขให้ต้องมีการยื�นตั�วเพื�อรับรอง โดยจะจํากดัเวลาหรือไม่
จํากดัเวลายื�นเอาไว้ก็ได้ เว้นแตผู่้สั�งจา่ยได้ห้ามการรับรอง 
 ตั�วแลกเงินภายหลงัได้เห็นต้องยื�นเพื�อให้รับรองภายในหนึ�งปีนบัแตว่นัที�ลงในตั�ว 
 ผู้สั�งจา่ยจะลดระยะเวลาในภายหลงัหรือกําหนดให้ระยะเวลายาวขึ �นก็ได้ 
 ผู้สลกัหลงัจะลดระยะเวลาที�กําหนดไว้ก็ได้ 
 ถ้ามีการปฏิเสธการรับรอง กฎหมายถือว่าตั�วถึงกําหนดใช้เงิน” 42 

                                                 
42 Commercial Code, Book 5, Title 1 Commercial Paper, Chapter 1: Bill of 

exchange, Article L511-15  
       “Bills of exchange may, until their expiration, be presented for acceptance by 
the drawee, at the place of their domicile, by the bearer or even by a simple holder. 
       In any bill of exchange, the drawer may stipulate that this must be presented for 
acceptance, with or without fixing a deadline for this. 
       The drawer may prohibit presentation for acceptance in the bill unless this 
involves a bill of exchange payable at a third party's domicile or a bill payable in a 
locality other than that of the domicile of the drawee or a bill drawn after sight. 
       The drawer may also stipulate that presentation for acceptance may not occur 
before an indicated date. 
       Any endorser may stipulate that the bill must be presented for acceptance, with 
or without fixing a deadline for this, unless it has been declared not acceptable by the 
drawer. 
       After sight bills of exchange must be presented for acceptance within one year 
of their term. 
       The drawer may reduce the latter period or stipulate a longer period. 
       These periods may be reduced by the endorsers. 
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 ดงันั �น ในการทําคําคดัค้านการไมรั่บรองตั�วแลกเงินตามกฎหมายตั�วแลกเงินของ
ฝรั�งเศสต้องทําภายในกําหนดเวลาดงัตอ่ไปนี �  

1) กรณีตั�วแลกเงินที�ผู้สั�งจ่ายหรือผู้สลกัหลงัไม่ได้กําหนดให้ยื�นเพื�อรับรอง ผู้ทรงจะ
ยื�นตั�วให้ผู้จา่ยรับรองหรือไมก็่ได้ ซึ�งหากผู้ทรงจะยื�นให้ผู้จา่ยรับรอง ผู้ทรงจะยื�นเมื�อไหร่ก็ได้ก่อนตั�ว
ถึงกําหนด หากผู้จ่ายปฏิเสธไม่ยอมรับรองตั�วแลกเงินนั �น ผู้ทรงก็มีสิทธิทําคําคดัค้านได้จนกระทั�ง
ตั�วถึงกําหนด จะเห็นได้ว่า ตั�วแลกเงินที�ผู้สั�งจ่ายหรือผู้สลกัหลงัไม่ได้กําหนดให้ยื�นเพื�อรับรองเป็น
สิทธิของผู้ทรงที�จะยื�นให้ผู้จ่ายรับรองหรือไม่ก็ได้ ถ้าหากยื�นให้รับรองโดยชอบแล้วผู้จ่ายไม่รับรอง 
ผู้ทรงก็ต้องทําคําคดัค้าน 

2) ตั�วแลกเงินที�ผู้ สั�งจ่ายหรือผู้ สลักหลังระบุให้ผู้ทรงต้องยื�นตั�วเพื�อรับรองภายใน
จํากดัเวลาที�กําหนดไว้ หากผู้ทรงยื�นตั�วให้รับรองภายในระยะเวลาที�กําหนดไว้แล้วผู้จ่ายปฏิเสธไม่
ยอมรับรอง ผู้ทรงต้องทําคําคดัค้านการไม่รับรองภายในจํากัดเวลาที�กําหนดไว้เพื�อการยื�นตั�วให้ผู้
จา่ยรับรอง ในกรณีนี �ถือเป็นหน้าที�ของผู้ทรงที�ต้องยื�นตั�วให้ผู้จา่ยรับรองภายในจํากดัเวลาที�กําหนด
ไว้ 

3) ตั�วแลกเงินที�ผู้ สั�งจ่ายหรือผู้ สลักหลังระบุให้ผู้ทรงต้องยื�นตั�วเพื�อรับรองแต่ไม่ได้
จํากัดเวลาเอาไว้ ผู้ทรงต้องยื�นตั�วแลกเงินให้ผู้จ่ายรับรองโดยจะยื�นเมื�อไหร่ก็ได้ก่อนตั�วถึงกําหนด
ใช้เงิน หากผู้จา่ยปฏิเสธไมย่อมรับรองผู้ทรงต้องทําคําคดัค้านการไมรั่บรองในกําหนดเวลาดงักลา่ว 

4) ตั�วแลกเงินอนัสั�งให้ใช้เงินเมื�อสิ �นระยะเวลากําหนดอยา่งใดอย่างหนึ�งนบัแตไ่ด้เห็น 
ต้องยื�นตั�วให้ผู้ จ่ายรับรองภายในหนึ�งปีนับแต่วันออกตั�ว หากผู้ จ่ายไม่รับรองผู้ ทรงต้องทําคํา
คดัค้านการไมรั่บรองภายในกําหนดเวลาการยื�นตั�วให้รับรอง 

 
 
 

                                                                                                                                            

       When the bill of exchange is created pursuant to an agreement for supplies of 
goods, concluded between traders, and when the drawer has fulfilled its obligations 
resulting from the contract, the drawee may not refuse to give their acceptance on the 
expiration of a period complying with normal commercial practice in terms of recognition 
of goods. 
       The refusal of acceptance shall lead ipso jure to the expiration of the term at the 
expense of the drawee.” 
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2. ผลของการไมทํ่าคําคดัค้าน 
เมื�อตั�วแลกเงินที�ผู้ทรงยื�นให้ผู้จ่ายรับรองไม่ได้รับการรับรองส่งผลให้ตั�วดงักล่าวขาด

ความเชื�อถือ ผู้ทรงมีหน้าที�ต้องทําคําคดัค้านเพื�อให้ตนสามารถใช้สิทธิไล่เบี �ยจากลูกหนี �ตามตั�ว
แลกเงินได้ หากผู้ทรงไมทํ่าคําคดัค้านตั�วแลกเงินที�ขาดความเชื�อถือ กฎหมายได้กําหนดผลของการ
ไม่ทําคําคดัค้านไว้ดังนี � หากผู้ทรงไม่ได้ทําคําคัดค้านการไม่รับรองภายในระยะเวลาที�กําหนด 
อย่างไรก็ตามสิทธิที�มีต่อผู้ สั�งจ่ายจะไม่สิ �นไปเว้นแต่ต่อมาผู้ สั�งจ่ายจะสามารถพิสูจน์ได้ว่ามี
บทบญัญัติที�ทําให้หลุดพ้นความรับผิด  ในกรณีดงักล่าวผู้ทรงอาจสงวนสิทธิที�จะเรียกร้องเอากับ
บคุคลผู้สั�งจา่ยตั�วแลกเงินได้43 ดงันั �น หากผู้ทรงไมทํ่าคําคดัค้านการไมรั่บรองภายในเวลาที�กําหนด 
ผู้ทรงยงัคงมีสิทธิไลเ่บี �ยตอ่ผู้สั�งจา่ยได้ อย่างไรก็ตามหากมีบทบญัญัติตามกฎหมายใด ๆ ที�ทําให้ผู้
สั�งจา่ยไมต้่องรับผิด ผู้ทรงก็ไมส่ามารถใช้สิทธิไลเ่บี �ยผู้สั�งจา่ยได้ 

 
1.2.2 กฎหมายเยอรมัน 
 
ตาม The German law of Bills of Exchange ได้บญัญตัเิรื�องตั�วแลกเงินไว้ในมาตรา 

1- 95 โดยได้กําหนดเรื�องแบบและวิธีการทําคําคดัค้านตั�วแลกเงินเอาไว้ในมาตรา 87- 90 เมื�อตั�ว
แลกเงินขาดความเชื�อถือเพราะผู้จ่ายไม่รับรอง ผู้ทรงต้องทําคําคดัค้านการไม่รับรองซึ�งมาตรา 87
กําหนดให้คําคดัค้านต้องทําโดยโนตารีพลบัลิค หรือเจ้าหน้าที�ศาล หรือเจ้าหน้าที�ไปรษณีย์44  และ
รายละเอียดของคําคดัค้านให้เป็นไปตามมาตรา 8845 

                                                 
43 Commercial Code, Book 5, Title 1 Commercial Paper, Chapter 1: Bill of 

exchange, Article L511-49 
“I.- On the expiration of the periods fixed: 
… 
2. For the issue of a non-acceptance or a non-payment protest; 
… 
II.- Nevertheless, rights against the drawer shall not lapse unless the latter 

proves having made provision for lapse. In any such case, the bearer shall retain a right 
of action only against the person against whom the bill of exchange was drawn. 

…” 
44 The German law of Bill of Exchange,  Article 87  
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ตามกฎหมายของเยอรมนั กรณีที�ตั�วแลกเงินถกูปฏิเสธไม่ยอมรับรองหรือไม่ยอมใช้
เงินตามตั�วผู้ทรงมีหน้าที�ต้องทําคําคดัค้าน  ในส่วนของการทําคําคดัค้านการไม่รับรองกฎหมาย
กําหนดให้ผู้ทรงต้องทําคําคดัค้านเมื�อตั�วไม่ได้รับการรับรอง หรือมีการรับรองภายใต้เงื�อนไข หรือ
รับรองเพียงแคจํ่านวนเงินที�น้อยกว่าที�ระบไุว้ตามตั�ว เมื�อผู้ทรงได้ทําคําค้านเพื�อการไม่รับรองหรือ
คําคดัค้านเพื�อเรียกหลกัประกนัให้เพียงพอสําหรับการชําระเงินเมื�อตั�วถึงกําหนด หรือจํานวนเงินที�
ไม่รับรองและค่าชดเชยสําหรับคา่เสียโอกาสที�ตั�วไม่ได้รับการรับรองแล้วทําให้ผู้สลกัหลงัและผู้สั�ง
จา่ยต้องรับผิดตามที�ได้บญัญตัไิว้ในมาตรา 2546  

                                                                                                                                            

“Every protest must be made by a notary, or by an official of the court, or by 
postal official. The participation of witnesses, or of a protocol registrar (b), is not 
necessary.” 

45 The German law of Bill of Exchange,  Article 88  
“In the protest must be included : -  
1. The name of the firm or of the persons on whose behalf, and against 

whom the protest is made.  
2. The statement that the person, against whom protest is made, has been 

unsuccessfully required to undertake due performance of the exchange obligation, or 
that he could not be met with, or that his place of business, or his dwelling house, could 
not be found.  

3. The statement of the place, also the calendar day, month, and year, on 
which the request (No. 2) was made, or unsuccessfully attempted.  

4. In case of an acceptance or a payment for honour, the statement by 
whom, for whom, and how this is offered, or performed.  

The protest must be signed by the protest official, and be authenticated by 
the official seal or stamp.” 
 

46 The German law of Bill of Exchange,  Article 25 
  “If acceptance of a bill is not obtained, or under conditions, or only for a less 
sum, then the indorsers and the drawer are by exchange law liable, on service of protest 
for non-acceptance, to provide sufficient security for the payment at maturity of the 
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สว่นการยื�นตั�วแลกเงินให้ผู้จา่ยรับรองกฎหมายได้บญัญตัถึิงสิทธิของผู้ทรงที�จะยื�นตั�ว
ให้ผู้จา่ยรับรองไว้ในมาตรา 18 วา่  “ผู้ทรงตั�วแลกเงินมีสิทธิยื�นตั�วหนึ�งครั �งเพื�อให้ผู้จ่ายรับรอง และ
หากผู้จา่ยไมย่อมรับรองก็ต้องคดัค้านตั�วดงักล่าว ในกรณีเฉพาะตั�วที�ได้จ่ายที�งานแสดงสินค้าหรือ
ตลาด เป็นข้อยกเว้นที�อนญุาตว่าตั�วดงักล่าวสามารถยื�นครั �งแรกเพื�อรับรองในเวลาที�กําหนดตาม
กฎหมายเพื�อการยื�นตั�วที�ตลาดหรืองานแสดงสินค้า และหากไม่ยอมรับรองต้องคดัค้าน  การมีตั�ว
แลกเงินอยู่ในความครอบครองทําให้มีอํานาจเพียงพอสําหรับการยื�นตั�วและเพื�อคดัค้านการไม่
รับรองตั�ว”47 จะเห็นได้ว่าตามที�ได้ระบไุว้ในมาตรา 18 นั �นการยื�นตั�วให้ผู้จ่ายรับรองเป็นสิทธิของผู้
ทรงที�จะยื�นหรือไม่ก็ได้ หากผู้ทรงต้องการยื�นตั�วให้ผู้จ่ายรับรองกฎหมายให้สิทธิผู้ทรงหนึ�งครั �งใน
การยื�นตั�วแลกเงินให้ผู้จา่ยรับรอง เมื�อผู้ทรงยื�นตั�วให้ผู้จ่ายรับรองแล้วและไม่ได้รับการรับรองผู้ทรง
ก็ต้องทําคําคดัค้าน  

อยา่งไรก็ตาม หากเป็นตั�วแลกเงินอนัถึงกําหนดเมื�อสิ �นระยะเวลาอนักําหนดไว้นบัแต่
ได้เห็นผู้ทรงมีหน้าที�ต้องยื�นตั�วให้ผู้ จ่ายทําการรับรองดงัที�ได้ระบุไว้ในมาตรา 19 ที�ว่า “ผู้ ทรงมี
หน้าที�ต้องยื�นตั�วแลกเงินซึ�งจ่ายภายหลงัได้เห็นเพื�อให้ผู้จ่ายรับรอง ตั�วดงักล่าวต้องยื�นให้รับรอง
ภายในจํากดัเวลาที�กําหนดไว้ในตั�ว และในกรณีที�เพิกเฉยตอ่ข้อกําหนดดงักล่าว ภายในสองปีนบั
แต่ออกตั�ว เสี�ยงที�จะสูญเสียสิทธิที�มีตามกฎหมายต่อผู้ สลกัหลงัและผู้สั�งจ่าย หากผู้สลกัหลงัได้
สลกัหลงัตั�วแลกเงินโดยกําหนดเวลาให้ยื�นตั�ว  ความรับผิดตามกฎหมายของผู้สลกัหลงัเป็นอนัยตุิ

                                                                                                                                            

amount of the bill, or the amount unaccepted, and compensation for the costs 
occasioned by the non-acceptance.  
 Such persons are, however, permitted at their own cost to deposit the sum due 
in Court, or with some other authority or institution empowered to accept deposits.”  

47 The German law of Bill of Exchange,  Article  18  
“ The holder of a bill is entitled to present the bill at once to the drawee for 

acceptance, and in default of acceptance to protest such bill. An agreement to the 
contrary has no effect by exchange law. In the case only of bills payable at a fair or 
market, is an exception allowed that such bills can be first presented for acceptance at 
the legally fixed time for presentment of the market or fair, and, in default of acceptance, 
be protested. The bare possession of the bill is sufficient authority for presentment of the 
bill and for protest for non-acceptance.” 
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หากตั�วแลกเงินไมไ่ด้ยื�นให้รับรองภายในเวลาที�กําหนดดงักล่าว”48 ดงันั �น กรณีที�เป็นตั�วแลกเงินอนั
ถึงกําหนดเมื�อสิ �นระยะเวลาอนักําหนดไว้นบัแต่ได้เห็นหากผู้ทรงไม่ยื�นตั�วให้รับรองภายในเวลาที�
กําหนดไว้ในตั�ว ผู้สั�งจ่ายและผู้สลกัหลงัจะหลุดพ้นความรับผิด และถ้าผู้สลกัหลงัได้สลกัหลงัตั�ว
แลกเงินโดยกําหนดเวลาให้ยื�นตั�วให้รับรอง หากไม่ยื�นตั�วตามที�ผู้สลกัหลงักําหนดไว้ส่งผลให้ผู้สลกั
หลงัคนดงักลา่วไมต้่องรับผิดตามตั�ว 

 
1. กําหนดเวลาการทําคําคดัค้าน    

 ในกรณีที�ตั�วแลกเงินอนัถึงกําหนดเมื�อสิ �นระยะเวลาอนักําหนดไว้นบัแตไ่ด้เห็นได้ยื�น
ให้รับรองโดยชอบแล้วไมไ่ด้รับการรับรอง ผู้ทรงต้องทําคําคดัค้านการไม่รับรองภายในจํากดัเวลาที�
กําหนดไว้เพื�อการยื�นตั�วตามมาตรา 1949 จะเห็นได้ว่ากฎหมายกําหนดให้ผู้ทรงต้องทําคําคดัค้าน
การไม่รับรองภายในจํากัดเวลาที�กําหนดไว้เพื�อการยื�นตั�วให้รับรองตามที�ได้ระบุไว้ในมาตรา 19 
เพราะฉะนั �นหากเป็นตั�วแลกเงินอนัถึงกําหนดเมื�อสิ �นระยะเวลาอนักําหนดไว้นบัแตไ่ด้เห็น ผู้ทรงมี

                                                 
48 The German law of Bill of Exchange,  Article  19 

 “A holder is only obliged to present a bill for acceptance which is payable a 
certain time after sight. Such bills must be presented for acceptance within the time 
specified in the bill, and, in default of any such statement, within two years of drawing, 
on pain of loss of rights under exchange law against the indorsers and the drawer. If an 
indorser has added to his indorsement on a bill of this kind a particular time for 
presentment, his liability under exchange law is extinguished if the bill is not presented 
for acceptance within such time.”  

49
 The German law of Bill of Exchange,  Article  20 

“If the acceptance of a bill drawn a certain time after sight cannot be 
obtained, … the holder must, on pain of losing his rights under exchange law against 
the indorsers and the drawer, record the due presentment of the bill by protest within the 
time for presentment (Art. 19). In this case the day on which protest is effected is to be 
regarded as the day of presentment.  
 If the protest is omitted, then, as against the acceptor who has omitted to date 
his acceptance, the maturity of the bill is reckoned from the last day of the time for 
presentment.” 
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หน้าที�ยื�นตั�วให้ผู้จา่ยทําการรับรองภายในจํากดัเวลาที�กําหนดไว้ในตั�ว ดงันั �น การทําคําคดัค้านการ
ไม่รับรองตั�วแลกเงินอนัถึงกําหนดเมื�อสิ �นระยะเวลาอนักําหนดไว้นบัแตไ่ด้เห็นที�ขาดความเชื�อถือ
ต้องทําภายในจํากดัเวลาที�กําหนดไว้เพื�อการยื�นตั�วให้รับรอง 
 

2. ผลของการไมทํ่าคําคดัค้าน 
 การที�ตั�วแลกเงินไมไ่ด้รับการรับรอง หรือมีการรับรองภายใต้เงื�อนไข หรือรับรองเพียง
แคจํ่านวนเงินที�น้อยกวา่ที�ระบไุว้ตามตั�ว ผู้ทรงต้องทําคําคดัค้านเพื�อให้ตนใช้สิทธิไล่เบี �ยผู้สลกัหลงั
และผู้สั�งจา่ยตามที�ได้กําหนดไว้ในมาตรา 25 ฉะนั �นหากผู้ทรงไม่ทําคําคดัค้านจะส่งผลให้ผู้สั�งจ่าย
และผู้สลกัหลงัหลดุพ้นความรับผิด รวมถึงกรณีที�เป็นตั�วแลกเงินอนัถึงกําหนดเมื�อสิ �นระยะเวลาอนั
กําหนดไว้นบัแต่ได้เห็น  เมื�อผู้ทรงยื�นตั�วให้ผู้ จ่ายรับรองแล้วไม่ได้รับการรับรอง ผู้ทรงต้องทําคํา
คดัค้านการไม่รับรองเพื�อให้ตนสามารถใช้สิทธิไล่เบี �ยผู้สั�งจ่ายและผู้สลกัหลงั หากผู้ทรงไม่ทําคํา
คัดค้านภายในกําหนดเวลาดังที�ได้ระบุไว้ตามาตรา 20 ผู้ ทรงต้องเสี�ยงที�จะสูญเสียสิทธิตาม
กฎหมายที�มีตอ่ผู้สั�งจา่ยและผู้สลกัหลงั  
 
    1.3 กฎหมายเอกรูป (Uniform Law) 
 

เนื�องจากตั�วแลกเงินเป็นตราสารที�ใช้ในการชําระหนี �ซึ�งประเทศตา่ง ๆ ได้นํามาใช้กนั
อย่างแพร่หลาย และแตล่ะประเทศจะมีกฎหมายที�เกี�ยวข้องกบัตั�วแลกเงินบญัญัติไว้อย่างชดัเจน 
โดยจะมีรูปแบบและรายละเอียดของกฎหมายที�แตกต่างหลากหลายกนัออกไป ในศตวรรษที�ผ่าน
มาความเจริญก้าวหน้าทางด้านการค้าระหว่างประเทศมีเพิ�มมากยิ�งขึ �น จึงทําให้มีการพัฒนา
กฎหมายตั�วเงินที�มีลักษณะอย่างเดียวกันหรือเป็นอย่างเดียวกัน (เอกรูป) มาบงัคบัใช้ระหว่าง
ประเทศต่าง ๆ เพื�อลดปัญหาและความยุ่งยากในการทําการค้าและการประกอบธุรกิจระหว่าง
ประเทศ ดงันั �นในปี 1910 และ 1912 จึงได้มีการประชุมสันนิบาติชาติที�จะให้มีกฎหมายเอกรูป 
(Uniform Law) ซึ�งได้มีการทําอนสุญัญาว่าด้วยการรวมกฎหมายตั�วแลกเงินและตั�วสญัญาใช้เงิน 
ค.ศ. 1912 ที�กรุงเฮก (Convention on the unification on the Law Relating to Bills of 
Exchange and Promissory Notes, 1912) เรียกกนัทั�วไปว่าอนสุญัญาเฮก โดยอนสุญัญาฉบบันี �
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ได้ถูกพัฒนาจากระบบกฎหมายของฝรั�งเศส เยอรมนั และแองโกล-อเมริกัน50 แต่อนุสญัญาเฮก
ไมไ่ด้รับการให้สตัยาบนัครบตามจํานวนที�จะมีผลใช้บงัคบัได้51  

  อนุสญัญาเฮกมีลกัษณะเป็นกฎหมายตั�วเงินภายใน โดยเป็นการประนีประนอมใน
ประเด็นที�มีความแตกต่างกันในแต่ละระบบ แต่มีลักษณะที�ค่อนข้างใกล้เคียงกับกฎหมายของ
ประเทศในกลุม่ซีวิลลอว์ โดยเฉพาะกฎหมายตั�วเงินของเยอรมนั52 

 หลงัจากอนสุญัญาเฮกไมส่ามารถมีผลใช้บงัคบัได้ ตอ่มาองค์การสนันิบาตชาติได้นํา
กฎหมายเอกรูปแห่งอนุสัญญาเฮกมาปรับปรุงใหม่โดยได้มีการร่างอนุสัญญา 2 ฉบับ คือ 
อนุสัญญาที� เกี� ยวกับกฎหมายเอกรูปสําหรับตั�วแลกเงินและตั�วสัญญาใช้เงิน ค.ศ. 1930 
(Convention Providing a Uniform Law for Bills of Exchange and Promissory Notes, June 
7,1930) และอนสุญัญาที�เกี�ยวกบักฎหมายเอกรูปสําหรับเช็ค ค.ศ. 1931 (Convention Providing 
a Uniform Law for Cheques, March 19,1931) ซึ�งทําขึ �นที�กรุงเจนีวา ประเทศสวิสเซอร์แลนด์53  
หรือที�เรียกวา่อนสุญัญาเจนีวา 
 โดยที�ตั�วเงินได้ถูกนํามาใช้เป็นเครื�องมือในการชําระหนี �การค้าระหว่างประเทศ แต่
เนื�องจากกฎหมายของแต่ละประเทศมีความแตกต่างกันจึงก่อให้เกิดความไม่แน่นอนขึ �น จึงได้มี
ความพยายามขององค์การสหประชาชาตทีิ�จะให้มีกฎหมายอนัมีสภาพเป็นอนัหนึ�งอนัเดียวกนัที�จะ
ใช้บงัคบักับตั�วเงินระหว่างประเทศ โดยคณะกรรมาธิการกฎหมายการค้าระหว่างประเทศแห่ง
สหประชาชาติได้ร่างกฎหมายระหว่างประเทศ คือ อนสุญัญาว่าด้วยตั�วแลกเงินและตั�วสญัญาใช้
เงินระหว่างประเทศซึ�งร่างเสร็จสิ �นที�กรุงเวียนนา และได้รับการยอมรับในสมัชชาใหญ่แห่ง
สหประชาชาติเมื�อวนัที� 9 ธันวาคม ค.ศ. 1988 ซึ�งมกัเรียกกนัว่าอนสุญัญาเวียนนา (UNCITRAL 
Convention on International Bills of Exchange and International Promissory Notes, 1988) 
โดยบทบญัญัติของอนุสญัญาสะท้อนให้เห็นนโยบายที�จะรักษาหลกัการเดิมของกฎหมายตั�วเงิน
ทั �งสองระบบ คือ ระบบคอมมอนลอว์และซิวิลลอว์ โดยเฉพาะในส่วนที�เป็นอย่างเดียวกันให้มาก

                                                 
50 Ernest G. Lorenzen, The conflict of laws relating to bills and notes (Yale 

university press, 1919), p.17. 
51 เสาวนีย์ อศัวโรจน์, คําอธิบายประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ว่าด้วยตั�วเงิน , 

พิมพ์ครั �งที� 5 แก้ไขเพิ�มเตมิ (กรุงเทพมหานคร : สํานกัพิมพ์ธรรมศาสตร์, 2548), น. 5. 
52 เพิ�งอา้ง, น.136. 
53 เพิ�งอา้ง, น.136. 
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ที�สุด แต่ในส่วนที�แตกต่างกันนั �นก็ ต้องเ ลือกระบบใดระบบหนึ�งหรือใช้ทางแก้โดยการ
ประนีประนอม และได้มีการเสนอหลกัการใหม่ ๆ ที�จะทําให้อนสุญัญาสนองตอ่ความต้องการและ
ความจําเป็นทางการพาณิชย์สมยัใหม ่การธนาคาร และทางปฏิบตัขิองตลาดเงิน54 
 
 1.3.1 อนุสัญญาเฮก ค.ศ. 1912   
 
 อนุสัญญาว่าด้วยการรวมกฎหมายตั�วแลกเงินและตั�วสัญญาใช้เงิน ค.ศ. 1912 
(Convention on the unification on the Law Relating to Bills of Exchange and Promissory 
Notes, 1912)  หรืออนุสญัญาเฮก ค.ศ. 1912  กําหนดว่าในกรณีตั�วแลกเงินขาดความเชื�อถือ
เพราะไมรั่บรอง ผู้ทรงมีหน้าที�ต้องทําคําคดัค้านการไม่รับรองไว้เป็นหลกัฐานดงัที�มาตรา  43 วรรค
แรกที�บญัญตัวิา่ การปฏิเสธการรับรองจะต้องทําเอกสารตามแบบเป็นหลกัฐาน (คําคดัค้านการไม่
รับรอง)55 การที�ผู้จา่ยปฏิเสธไมย่อมรับรองตั�วแลกเงินส่งผลให้ผู้ทรงมีสิทธิไล่เบี �ยก่อนตั�วถึงกําหนด
เอาแก่ผู้สั�งจา่ย ผู้สลกัหลงั และคูส่ญัญาอื�น ๆ ตามตั�วแลกเงินที�ต้องรับผิด56 โดยผู้ทรงจะใช้สิทธิไล่
เบี �ยได้ก็ต่อเมื�อได้ทําคําคดัค้านการไม่รับรองแล้ว ฉะนั �น ตามอนสุญัญาเฮกเมื�อผู้จ่ายปฏิเสธการ
รับรองตั�วแลกเงินผู้ทรงต้องทําคําคดัค้านการไมรั่บรองดงักลา่ว  
 

1. กําหนดเวลาการทําคําคดัค้าน    
การทําคําคัดค้านการไม่รับรองตั�วแลกเงิน ผู้ ทรงจะต้องทําภายในจํากัดเวลาที�

กฎหมายกําหนดตามมาตรา 43 วรรคสาม โดยคําคดัค้านการไม่รับรองต้องทําภายในจํากัดเวลา

                                                 
54 เพิ�งอา้ง, น. 141-143. 
55 Hague Convention 1912, Article 43 paragraph 1  
“Refusal to accept ... shall be established by a formal document (protest for 

non-acceptance ...” 
56 Hague Convention 1912, Article 42   
“The holder may exercise recourse against the indorsers, the drawer, and 

the other parties liable: 
... 
Even before maturity (1) if there has been refusal of acceptance;….” 
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อนักําหนดไว้เพื�อการยื�นตั�วให้รับรอง57  ซึ�งจํากัดเวลาที�กําหนดไว้เพื�อการยื�นตั�วให้รับรองต้อง
พิจารณาตามมาตรา 20 และมาตรา 21 ดงันี �   

มาตรา 20 “ตั�วแลกเงินอาจยื�นให้ผู้จ่ายรับรอง ณ ที�อยู่ของผู้จ่าย เมื�อไรก็ได้จนกว่า
ตั�วถึงกําหนดใช้เงิน โดยผู้ทรงจะเป็นผู้ ยื�นเองหรือให้ผู้ ที�ครอบครองตั�วเป็นผู้ ยื�นก็ได้”58 

มาตรา 21 “ ผู้สั�งจา่ยอาจวางข้อกําหนดโดยระบใุนตั�วแลกเงินว่าต้องยื�นตั�วให้รับรอง 
โดยจะกําหนดเวลายื�นหรือไมก็่ได้ 

ผู้สั�งจ่ายอาจวางข้อกําหนดในตั�วแลกเงินสั�งห้ามยื�นตั�วเพื�อรับรองก็ได้ เว้นแต่กรณี
ของภมูิลําเนาตั�วแลกเงิน หรือเป็นตั�วแลกเงินอนัสั�งให้ใช้เงินในเวลาใดเวลาหนึ�งนบัแตไ่ด้เห็น 

ผู้สั�งจา่ยจะกําหนดเงื�อนไขโดยห้ามยื�นตั�วให้รับรองก่อนถึงวนัที�กําหนดก็ได้ 
ผู้ สลักหลังวางข้อกําหนดโดยระบุในตั�วแลกเงินว่าต้องยื�นตั�วให้รับรอง โดยจะ

กําหนดเวลายื�นหรือไมก็่ได้ เว้นแตผู่้สั�งจา่ยสั�งห้ามยื�นตั�วให้รับรอง” 59 

                                                 
57 Hague Convention 1912, Article 43   paragraph 3  
“Protest for non-acceptance must be made within the time fixed for 

presentment for acceptance…” 
58 Hague Convention 1912, Article 20 
 “A bill of exchange may, until maturity, be presented for acceptance to the 

drawee, at the place of his domicile by the holder or by a mere custodian of such bill. 
59 Hague Convention 1912, Article 21  
“The drawer may stipulate in any bill of exchange that it must be presented 

for acceptance, with or without fixing a time limit. 
He may forbid presentment for acceptance in the bill of exchange, except in 

the case of a domiciled bill of exchange or a bill drawn payable at a certain time after 
sight. 

He may also stipulate that presentment for acceptance shall not take place 
before a certain date. 

Any indorser may stipulate that a bill must be presented for acceptance, 
with or without fixing a time limit, unless it has been declared by the drawer not subject 
to acceptance. 
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จากมาตรา 20 และมาตรา 21จะเห็นได้ว่ากําหนดเวลาการทําคําคัดค้านการไม่
รับรองตั�วแลกเงินตามอนสุญัญาเฮก ค.ศ. 1912  ต้องทําภายในกําหนดเวลาดงัตอ่ไปนี �  

1)  กรณีตั�วแลกเงินที�ผู้สั�งจา่ยหรือผู้สลกัหลงัไมไ่ด้กําหนดให้ยื�นตั�วแลกเงินเพื�อรับรอง 
การยื�นตั�วให้ผู้จ่ายรับรองเป็นสิทธิของผู้ทรงที�จะยื�นตั�วให้รับรองหรือไม่ก็ได้ตามที�ได้บญัญัติไว้ใน
มาตรา 20 หากผู้ทรงต้องการยื�นให้ผู้จ่ายรับรองก็ต้องยื�นให้รับรอง ณ ที�อยู่ของผู้จ่าย โดยผู้ทรงจะ
เป็นคนยื�นตั�วเองหรือให้ผู้ ที�มีตั�วอยูใ่นความครอบครองเป็นผู้ ยื�นก็ได้  และผู้ทรงจะยื�นตั�วแลกเงินให้
ผู้ จ่ายรับรองเมื�อไหร่ก็ได้จนกว่าตั�วแลกเงินจะถึงกําหนดใช้เงิน ซึ�งเรื�องวันกําหนดใช้เงินนั �นได้
บญัญัติไว้ในมาตรา  32-36  ฉะนั �น หากผู้ทรงยื�นตั�วแลกเงินให้ผู้จ่ายรับรองก่อนตั�วแลกเงินถึง
กําหนดใช้เงินแล้วผู้จ่ายปฏิเสธไม่ยอมรับรองตั�วนั �น ผู้ทรงก็มีสิทธิทําคําคดัค้านได้การไม่รับรองได้
จนกวา่ตั�วจะถึงกําหนดใช้เงิน 

2) ตั�วแลกเงินที�ผู้สั�งจ่ายหรือผู้สลกัหลงักําหนดให้ผู้ทรงต้องยื�นตั�วเพื�อรับรองภายใน
จํากัดเวลาที�กําหนดไว้ตามที�บญัญัติไว้ในมาตรา 21 วรรคหนึ�งผู้ทรงมีหน้าที�ต้องยื�นตั�วให้รับรอง
ภายในจํากัดเวลาที�ผู้ สั�งจ่ายหรือผู้ สลักหลังกําหนดเอาไว้ หากผู้ ทรงยื�นตั�วให้รับรองภายใน
ระยะเวลาที�กําหนดไว้แล้วผู้จา่ยปฏิเสธไม่ยอมรับรอง ผู้ทรงต้องทําคําคดัค้านการไม่รับรองภายใน
จํากดัเวลาที�กําหนดไว้เพื�อการยื�นตั�วให้ผู้จา่ยรับรองตามมาตรา 21 วรรคหนึ�ง 

3) ตั�วแลกเงินที�ผู้ สั�งจ่ายหรือผู้ สลักหลังระบุให้ผู้ทรงต้องยื�นตั�วเพื�อรับรองแต่ไม่ได้
จํากัดเวลาเอาไว้ตามมาตรา 21วรรคหนึ�ง ผู้ทรงต้องยื�นตั�วให้รับรองโดยจะยื�นเมื�อไหร่ก็ได้จนกว่า
ตั�วจะถึงกําหนดใช้เงิน หากผู้ จ่ายปฏิเสธไม่ยอมรับรองผู้ทรงต้องทําคําคดัค้านการไม่รับรองใน
จํากดัเวลาการยื�นตั�วให้รับรองดงักลา่ว  

4) ตั�วแลกเงินสั�งจ่ายภายหลงัได้เห็นต้องยื�นตั�วให้ผู้จ่ายรับรองภายใน 6 เดือนนบัแต่
วนัออกตั�วหรือภายในเวลาช้าเร็วกวา่นั �นตามแตผู่้สั�งจ่ายกําหนดตามที�ได้บญัญัติไว้ในมาตรา 2260 
หากผู้จ่ายไม่รับรองผู้ทรงต้องทําคําคดัค้านการไม่รับรองภายในจํากดัเวลาที�กําหนดไว้เพื�อการยื�น
ตั�วให้ผู้จา่ยรับรอง 

                                                 
60 Hague Convention 1912, Article 22  
“Bill of exchange payable a certain time after sight must be presented for 

acceptance within six months from their date. The drawer many shorten such period or 
stipulate for a longer one. 
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อย่างไรก็ตาม ถ้าผู้จ่ายเรียกให้ผู้ทรงยื�นตั�วอีกเป็นครั �งที�สองในวนัรุ่งขึ �น (มาตรา 23 
วรรคสอง61) หากผู้ทรงได้ยื�นตั�วให้ผู้จา่ยรับรองครั �งแรกในวนัสดุท้ายของจํากดัเวลาในการยื�นตั�วให้
รับรอง ผู้ทรงต้องทําคําคดัค้านในวนัรุ่งขึ �นจากการยื�นตั�วครั �งแรก   

 
2. ผลของการไมทํ่าคําคดัค้าน 

 หากผู้ทรงไม่ทําคําคดัค้านการไม่รับรองจนจํากดัเวลาในการทําคําคดัค้านได้ล่วงพ้น
ไป ผู้ทรงย่อมสิ �นสิทธิไล่เบี �ยเอาแก่ผู้สั�งจ่าย ผู้ สลกัหลงัและคู่สญัญาที�ตอังรับผิด เว้นแต่ผู้ รับรอง 
(ถ้ามี) ดงัที�มาตรา 52 วรรคแรก62 กําหนดไว้ว่าหลงัจากจํากดัเวลาอนักําหนดไว้สิ �นสดุลงเพื�อการ
ทําคําคดัค้านการไมรั่บรองหรือไมใ่ช้เงิน ผู้ทรงจะเสียสิทธิไลเ่บี �ยตอ่บรรดาผู้สลกัหลงั ผู้สั�งจ่าย และ
คูส่ญัญาอื�น ๆ ผู้ ต้องรับผิด เว้นแตผู่้ รับรอง 
   

2.3.2 อนุสัญญาเจนีวา ค.ศ. 1930 
 

 อนุสญัญาเจนีวาที�เกี�ยวกับกฎหมายเอกรูปสําหรับตั�วแลกเงินและตั�วสญัญาใช้เงิน 
ค.ศ. 1930 (Convention Providing a Uniform Law for Bills of Exchange and Promissory 
Notes 1930) ได้วางหลกัเกณฑ์เกี�ยวกบัการทําคําคดัค้านตั�วเงินไว้ในลกัษณะเดียวกบัอนสุญัญา
เฮก ค.ศ. 1912 แตมี่รายละเอียดแตกตา่งกนั กลา่วคือ 
 ในกรณีที�ตั�วแลกเงินได้ถกูปฏิเสธการรับรองไมว่่าทั �งหมดหรือบางส่วน ผู้ทรงสามารถ
ใช้สิทธิไลเ่บี �ยเอาจากผู้สั�งจา่ย ผู้สลกัหลกัหลงั หรือคูส่ญัญาอื�น ๆ ที�ต้องรับผิดตามตั�วได้ก่อนตั�วถึง

                                                 
61 Hague Convention 1912, Article 23 paragraph 2 
“The drawee may require that a second presentment be made to him on the 

day following the first. The interested parties shall not be allowed to set up that such 
request has not been granted unless such fact is mentioned in the protest. 

62 Hague Convention 1912, Article 52  paragraph 1 
”After the expiration of the time limited fixed…for the drawing up of a protest 

for non acceptance or non-payment,…the holder shall lost his right of recourse against 
the indorsers, the drawer, and the other parties liable except the acceptor” 
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กําหนดใช้เงิน โดยผู้ ทรงต้องทําคําคัดค้านดงัที�มาตรา 44 วรรคแรกกําหนดว่าการปฏิเสธการ
รับรอง....ต้องทําหลกัฐานโดยพฤตกิารณ์ที�เชื�อถือได้ (คําคดัค้านการไมรั่บรอง)63  
 

1. กําหนดเวลาการทําคําคดัค้าน    
คําคัดค้านการไม่รับรองต้องทําภายในจํากัดเวลาอันกําหนดไว้เพื�อการยื�นตั�วให้

รับรอง64 กําหนดเวลาในการยื�นตั�วให้รับรองพิจารณาได้ตามมาตรา 21 และมาตรา 22 กลา่วคือ 
มาตรา 21 “จนกว่าตั�วจะถึงกําหนดใช้เงิน ตั�วแลกเงินอาจยื�นให้ผู้จ่ายเพื�อรับรอง ณ 

ที�อยูข่องผู้จา่ย โดยผู้ทรงหรือบคุคลที�มีตั�วอยูใ่นความครองครองเป็นผู้ ยื�นให้รับรองก็ได้”65 
มาตรา 22 “ในตั�วแลกเงิน ผู้สั�งจ่ายอาจวางข้อกําหนดว่าต้องยื�นตั�วเพื�อให้รับรองโดย

อาจจํากดัเวลาหรือไมจํ่ากดัเวลาเพื�อยื�นตั�วก็ได้ 
ผู้สั�งจ่ายอาจห้ามยื�นตั�วเพื�อรับรอง เว้นแตก่รณีที�การจ่ายเงินตามตั�วทํา ณ ที�อยู่ของ

บคุคลที�สาม หรือสถานที�อื�นนอกเหนือจากที�อยูข่องผู้จา่ย หรือตั�วสั�งจา่ยภายหลงัได้เห็น  
ผู้สั�งจ่ายอาจวางข้อกําหนดว่าการยื�นตั�วเพื�อรับรองไม่สามารถทําได้ก่อนถึงกําหนด

วนัใดวนัหนึ�ง 
เว้นแต่ผู้ สั�งจ่ายห้ามการรับรอง บรรดาผู้สลักหลังอาจวางข้อกําหนดให้ยื�นตั�วเพื�อ

รับรองโดยจํากดัเวลายื�นหรือไมก็่ได้”66 

                                                 
63 Geneva Convention 1930, Article 44 paragraph 1 
“Default of acceptance or on payment must be evidenced by an authentic 

act (protest for non-acceptance or non-payment).”  
64 Geneva Convention 1930, Article 44 paragraph 2  
“Protest for non-acceptance must be made within the limit of time fixed for 

presentment for acceptance…” 
65 Geneva Convention 1930, Article 21  
“Until maturity, a bill of exchange may be presented to the drawee for 

acceptance at his domicile either by the holder or by a person who is merely in 
possession of the bill.”  

66 Geneva Convention 1930, Article 22  
“In any bill of exchange, the drawer may stipulate that it shall be presented 

for acceptance with or without fixing a limit of time for presentment.  
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จากมาตรา 21 และมาตรา 22 จะเห็นได้ว่ากําหนดเวลาการทําคําคดัค้านการไม่
รับรองตั�วแลกเงินตามอนสุญัญาเฮก ค.ศ. 1912 ต้องทําภายในจํากดัเวลาที�กําหนดดงัตอ่ไปนี �  

1)  กรณีที�ไมไ่ด้กําหนดให้ผู้ทรงต้องยื�นตั�วให้รับรอง ผู้ทรงย่อมสามารถยื�นตั�วให้ผู้จ่าย
รับรองหรือไม่ก็ได้จนกว่าตั�วถึงกําหนดใช้เงินดงัที�ระบุไว้ในมาตรา 21 ซึ�งกําหนดเวลาใช้เงินต้อง
พิจารณาตามประเภทของตั�วตามมาตรา 33 ถึง 35 เมื�อผู้ทรงยื�นตั�วให้ผู้จ่ายรับรอง แตผู่้จ่ายบอก
ปัดไมรั่บรองผู้ทรงต้องทําคําคดัค้านภายในจํากดัเวลาเพื�อการยื�นตั�วให้รับรอง  

2) กรณีที�ผู้ จ่ายหรือผู้สลักหลงัวางข้อกําหนดในการยื�นตั�วให้รับรองโดยจํากัดเวลา
การยื�นตั�วเอาไว้ตามมาตรา 22 วรรคแรกผู้ทรงมีหน้าที�ต้องยื�นตั�วให้รับรองตามที�ผู้ สั�งจ่ายหรือผู้
สลักหลังกําหนด เมื�อผู้ทรงนําตั�วไปยื�นให้ผู้ จ่ายรับรองแต่ถูกบอกปัดไม่รับรอง ผู้ทรงต้องทําคํา
คดัค้านการไมรั่บรองภายในจํากดัเวลาที�กําหนดไว้เพื�อการยื�นตั�วให้รับรองดงักลา่ว 

3) ตั�วแลกเงินที�ผู้ สั�งจ่ายหรือผู้ สลักหลังระบุให้ผู้ทรงต้องยื�นตั�วเพื�อรับรองแต่ไม่ได้
จํากดัเวลาเอาไว้ตามมาตรา 22 วรรคแรก ผู้ทรงต้องยื�นตั�วให้รับรองโดยจะยื�นเมื�อไหร่ก็ได้ จนกว่า
ตั�วจะถึงกําหนดใช้เงิน หากผู้ จ่ายปฏิเสธไม่ยอมรับรองผู้ทรงต้องทําคําคดัค้านการไม่รับรองใน
จํากดัเวลาที�กําหนดไว้ 

4) ตั�วแลกเงินสั�งจ่ายภายหลงัได้เห็นต้องยื�นตั�วให้ผู้จ่ายรับรองภายใน 1ปีนบัแต่วนั
ออกตั�ว ผู้สั�งจ่ายอาจลดหรือขยายระยะเวลานี �ได้ อีกทั �งผู้สลกัหลงัอาจลดระยะเวลาที�กําหนดนี �ได้
เช่นกนั (มาตรา 2367) และหากผู้จ่ายปฏิเสธการรับรองตั�วแลกเงิน ผู้ทรงต้องทําคําคดัค้านการไม่
รับรองภายในจํากดัเวลาที�กําหนดไว้ 

                                                                                                                                            

  Except in the case of a bill payable at the address of a third party or in a locality 
other than that of the domicile of the drawee, or, except in the case of a bill drawn 
payable at a fixed period after sight, the drawer may prohibit presentment for 
acceptance.  
  He may al so stipulate that presentment for acceptance shall not take place 
before a named date.  
  Unless the drawer has prohibited acceptance, every endorser may stipulate that 
the bill shall be presented for acceptance, with or without fixing a limit of time for 
presentment.” 

67 Geneva Convention 1930, Article 23  
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ดงันั �น คําคดัค้านการไมรั่บรองผู้ทรงต้องทําภายในจํากดัเวลาอนักําหนดไว้เพื�อการยื�น
ตั�วให้รับรองตามที�ได้กล่าวไว้ข้างต้น และถ้ามีกรณีดงัที�ได้บญัญัติไว้ในมาตรา 24 วรรค 168 คือ    
ผู้จ่ายเรียกให้ผู้ทรงนําตั�วมายื�นเพื�อรับรองเป็นครั �งที� 2 ในวนัรุ่งขึ �น หากการยื�นครั �งแรกผู้ทรงได้นํา
ตั�วมายื�นในวนัสดุท้ายของจํากดัเวลาที�กําหนดไว้เพื�อการรับรอง ผู้ทรงต้องทําคําคดัค้านในวนัรุ่งขึ �น 
(มาตรา 44 วรรคสอง69) 

 
2. ผลของการไมทํ่าคําคดัค้าน 
หากผู้ทรงไมไ่ด้ทําคําคดัค้านการไม่รับรองภายในจํากดัเวลาที�กฎหมายกําหนด ผู้ทรง

ย่อมสิ �นสิทธิไล่เบี �ยเอาแก่ผู้ สลักหลัง ผู้สั�งจ่าย และคู่สัญญาที�ต้องรับผิด เว้นแต่ผู้ รับรอง (ถ้ามี)  
ตามที�ระบุไว้ในมาตรา 53 ว่า “หลงัจากสิ �นสุดเวลาอนักําหนดไว้... เพื�อการทําคําคดัค้านการไม่
รับรอง... ผู้ทรงสิ �นสิทธิไล่เบี �ยต่อบรรดาผู้สลักหลงั ผู้สั�งจ่าย และคู่สญัญาที�ต้องรับผิด เว้นแต่ผู้
รับรอง”70 

                                                                                                                                            

“Bills of exchange payable at a fixed period after sight must be presented 
for acceptance within one year of their date. The drawer may abridge or extend this 
period. These periods may be abridged by the endorsers.” 

68 Geneva Convention 1930, Article 24  
“The drawee may demand that a bill shall be presented to him a second 

time on the day after the first presentment...” 
69 Geneva Convention 1930, Article 44 paragraph 2  
“…If in the case contemplated by Article 24, paragraph 1, the first 

presentment takes place on the last day of that time, the protest may nevertheless be 
drawn up on the next day.” 

70 Geneva Convention 1930, Article 53  
“After the expiration of the limits of time fixed:  
For the presentment of a bill of exchange drawn at sight or at a fixed period 

after sight;  
For drawing up the protest for non-acceptance or non-payment;  
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2.3.3 อนุสัญญาเวียนนา ค.ศ. 1988 
 

 ตามอนุสัญญาว่าด้วยตั�วแลกเงินระหว่างประเทศ และตั�วสัญญาใช้เงินระหว่าง
ประเทศ (UNCITRAL Convention on International Bills of Exchange and International 
Promissory Notes, 1988) หรืออนสุญัญาเวียนนา ค.ศ. 1988 เมื�อตั�วแลกเงินระหว่างประเทศขาด
ความเชื�อถือเพราะไม่รับรองอนัทําให้ผู้ทรงมีสิทธิไล่เบี �ยตามตั�วได้นั �น ผู้ทรงมีหน้าที�ทําคําคดัค้าน
ก่อนการใช้สิทธิไล่เบี �ยดงัที�มาตรา 59 วางหลกัว่า เมื�อตั�วเงินขาดความเชื�อถือเพราะไม่รับรอง... ผู้
ทรงสามารถใช้สิทธิไล่เบี �ยได้หลังจากได้ทําคําคดัค้านการขาดความเชื�อถือตามที�บญัญัติไว้ใน
มาตรา  60 ถึง 6271  ทั �งนี �การทําคําคดัค้านต้องทํา ณ สถานที�ที�ตั�วแลกเงินขาดความเชื�อถือและ
ต้องทําโดยผู้ มีอํานาจตามกฎหมายของที�นั �นซึ�งรายละเอียดของคําคัดค้านได้บัญญัติไว้ใน   
มาตรา 6072  

                                                                                                                                            

For presentment for payment in the case of a stipulation retour sans frais, 
the holder loses his rights of recourse against the endorsers, against the drawer and 
against the other parties liable, with the exception of the acceptor. 

In default of presentment for acceptance within the limit of time stipulated 
by the drawer, the holder loses his right of recourse for non-payment, as well as for non-
acceptance, unless it appears from the terms of the stipulation that the drawer only 
meant to release himself from the guarantee of acceptance. 

If the stipulation for a limit of time for presentment is contained in an 
endorsement, the endorser alone can avail himself of it” 

71 Vienna Convention 1988, Article 59  
“If an instrument is dishonoured by non-acceptance or …., the holder may 

exercise a right of recourse only after the instrument has been duly protested for 
dishonour in accordance with the provisions of articles'60 to'62” 

72 Vienna Convention 1988, Article 60  
1. A protest is a statement of dishonour drawn up at the place where the 

instrument has been dishonoured and signed and dated by a person authorized in that 
respect by the law of that place. The statement must specify:                                                                                                  

(a) The person at whose request the instrument is protested;                                                                 
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1. กําหนดเวลาการทําคําคดัค้าน    
     อนสุญัญาเวียนนา ค.ศ. 1988 ได้กําหนดให้การทําคําคดัค้านตั�วแลกเงินที�ขาดความ

เชื�อถือเพราะไม่รับรอง ผู้ทรงจะต้องทําคําคดัค้านในวันที�ตั�วขาดความเชื�อถือ หรือวนัใดวนัหนึ�ง
ภายใน 4 วนัทําการนบัถัดจากวนัที�ตั�วขาดความเชื�อถือตามที�ได้บญัญัติไว้ในมาตรา 6173 ซึ�งวนัที�
ตั�วขาดความเชื�อถือเพราะไม่รับรองต้องพิจารณาตามมาตรา 5474 โดยตั�วแลกเงินที�ถือว่าขาด
ความเชื�อถือเพราะไมรั่บรองมีดงันี �  

                                                                                                                                            

(b) The place of protest;                                                                                                                         
(c) The demand made and the answer given, if any, or the fact that the 

drawee or the acceptor or the maker could not be found.                                                                                                              
2. A protest may be made:                                                                                                            
(a) On the instrument or on a slip affixed thereto ("allonge"); or                                                                  
(b) As a separate document, in which case it must clearly identify the 

instrument that has been dishonoured.                                                                                                                                   
3. Unless the instrument stipulates that protest must be made, a protest may 

be replaced by a declaration written on the instrument and signed and dated by the 
drawee or the acceptor or the maker, or, in the case of an instrument domiciled with a 
named person for payment, by that named person; the declaration must be to the effect 
that acceptance or payment is refused.       

4. A declaration made in accordance with paragraph`3 of this article is a 
protest for the purpose of this Convention.” 

73 Vienna Convention 1988, Article 61 
 “Protest for dishonour of an instrument by non-acceptance or by non-

payment must be made on the day on which the instrument is dishonoured or on one of 
the four business days which follow.” 

74 Vienna Convention 1988, Article 59 
1. A bill is considered to be dishonoured by non-acceptance:  

  (a) If the drawee, upon due presentment, expressly refuses to accept the bill or 
acceptance cannot be obtained with reasonable diligence or if the holder cannot obtain 
the acceptance to which he is entitled under this Convention;  
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1) เมื�อมีการยื�นตั�วให้รับรอง ผู้จา่ยปฏิเสธการรับรองตั�วโดยชดัแจ้ง หรือเมื�อได้ใช้ 
ความพยายามตามควรแล้วไมไ่ด้รับการรับรอง หรือถ้าผู้ทรงไม่ได้รับการรับรองตามสิทธิที�มีภายใต้
อนสุญัญาฉบบันี � 

2) ถ้าการยื�นตั�วเพื�อรับรองได้ถกูยกเว้นตามบทบญัญตัมิาตรา 5275 เว้นแตต่ั�วจะได้ 

                                                                                                                                            

 (b) If presentment for acceptance is dispensed with pursuant to article 52, 
unless the bill is in fact accepted.  

2. (a) If a bill is dishonoured by non-acceptance in accordance with 
paragraph 1 (a) of this article, the holder may exercise an immediate right of recourse 
against the drawer, the endorsers and their guarantors, subject to the provisions of 
article 59.  
  (b) If a bill is dishonoured by non-acceptance in accordance with paragraph 1 
(b) of this article, the holder may exercise an immediate right of recourse against the 
drawer, the endorsers and their guarantors.  

 (c) If a bill is dishonoured by non-acceptance in accordance with 
paragraph 1 of this article, the holder may claim payment from the guarantor of the 
drawee upon any necessary protest.  

3. If a bill payable on demand is presented for acceptance, but acceptance 
is refused, it is not considered to be dishonoured by non-acceptance.” 

75 Vienna Convention 1988, Article 52  
“1. A necessary or optional presentment for acceptance is dispensed with 

if:  
  (a) The drawee is dead, or no longer has the power freely to deal with his assets 
by reason of his insolvency, or is a fictitious person, or is a person not having capacity to 
incur liability on the instrument as an acceptor; or  
  (b) The drawee is a corporation, partnership, association or other legal entity 
which has ceased to exist.  

 2. A necessary presentment for acceptance is dispensed with if:  
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ถกูรับรองตามความเป็นจริง 
 เมื�อตั�วขาดความเชื�อถือเพราะผู้จา่ยปฏิเสธการรับรองตั�วโดยชดัแจ้ง หรือเมื�อได้ใช้ 
ความพยายามตามควรแล้วไมไ่ด้รับการรับรอง หรือถ้าผู้ทรงไม่ได้รับการรับรองตามสิทธิที�มีภายใต้
อนสุญัญาฉบบันี � ผู้ทรงมีสิทธิไล่เบี �ยเอาแก่ผู้สั�งจ่าย ผู้สลกัหลงั และผู้ คํ �าประกนัของบคุคลเหล่านี �
ได้ทนัที ดงันั �นเมื�อตั�วขาดความเชื�อถือเพราะไม่รับรองผู้ทรงจะใช้สิทธิไล่เบี �ยได้ก็ต่อเมื�อได้ทําคํา
คดัค้านการไมรั่บรองในวนัที�ตั�วแลกเงินขาดความเชื�อถือเรียบร้อยแล้ว 

กรณีที�การยื�นตั�วแลกเงินให้รับรองได้รับการยกเว้น ผู้ทรงสามารถใช้สิทธิไล่เบี �ยเอา
แก่ผู้สั�งจา่ย ผู้สลกัหลงั และผู้ คํ �าประกนัของบคุคลเหลา่นี �ได้ทนัที  

 
2. ผลของการไมทํ่าคําคดัค้าน 

 กรณีที�ตั�วแลกเงินขาดความเชื�อถือเพราะไมรั่บรอง ผู้ทรงต้องทําคําคดัค้าน หากผู้ทรง
ไมทํ่าคําคดัค้านสง่ผลให้ผู้สั�งจา่ย ผู้สลกัหลงั และผู้ คํ �าประกนัของบคุคลดงักล่าวหลดุพ้นจากความ
รับผิด76  

                                                                                                                                            

 (a) A bill is payable on a fixed date, and presentment for acceptance 
cannot be effected before or on that date due to circumstances which are beyond the 
control of the holder and which he could neither avoid nor overcome; or  

 (b) A bill is payable at a fixed period after sight, and presentment for 
acceptance cannot be effected within one year of its date due to circumstances which 
are beyond the control of the holder and which he could neither avoid nor overcome.  

 3. Subject to paragraphs`1 and`2 of this article, delay in a necessary 
presentment for acceptance is excused, but presentment for acceptance is not 
dispensed with, if the bill is drawn with a stipulation that it must be presented for 
acceptance within a stated time-limit, and the delay in presentment for acceptance is 
caused by circumstances which are beyond the control of the holder and which he 
could neither avoid nor overcome. When the cause of the delay ceases to operate, 
presentment must be made with reasonable diligence.”  

76 Vienna Convention 1988, Article 63 subdivision 1  
“If an instrument which must be protested for non-acceptance … is not duly 

protested, the drawer, the endorsers and their guarantors are not liable on it” 
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 เมื�อได้พิจารณาหลกักฎหมายตั�วแลกเงินของประเทศตา่ง ๆ ที�เกี�ยวข้องกบัการทําคํา
คดัค้านแล้วจะเห็นได้ว่า ความแตกต่างระหว่างระบบคอมมอนลอว์และระบบซิวิลลอว์ที�เห็นได้
ชัดเจนคือ เรื� องประเภทของตั�วแลกเงินที�ต้องทําคําคัดค้าน ซึ�งตามกฎหมายของอังกฤษได้
กําหนดให้ต้องทําคําคดัค้านเฉพาะตั�วแลกเงินนอกประเทศขาดความเชื�อถือเพราะไม่รับรอง ส่วน
ตั�วเงินในประเทศเมื�อตั�วขาดความเชื�อถือกฎหมายไมไ่ด้บงัคบัให้ต้องทําคําคดัค้านการไม่รับรองแต่
อยา่งใด ผู้ทรงเพียงแตมี่หน้าที�ต้องให้คําบอกกล่าวการขาดความเชื�อถือเท่านั �น แตห่ากต้องการทํา
คําคดัค้านตั�วแลกเงินในประเทศที�ขาดความเชื�อถือกฎหมายก็ให้สิทธิผู้ทรงสามารถทําได้ ส่วน
กฎหมายของฝรั�งเศส กฎหมายของเยอรมนั อนสุญัญาเฮก และอนสุญัญาเจนีวากําหนดให้ตั�วแลก
เงินทั �งในประเทศและนอกประเทศเมื�อขาดความเชื�อถือเพราะไม่รับรองต้องทําคําคดัค้านการไม่
รับรองดงักลา่ว 

 สําหรับกําหนดเวลาการทําคําคดัค้านการไมรั่บรองนั �น ตามกฎหมายขององักฤษและ
อนสุญัญาเวียนนาได้กําหนดให้ผู้ทรงต้องทําคําคดัค้านเมื�อตั�วขาดความเชื�อถือเพราะไม่รับรอง แต่
รายละเอียดในการทําคําคดัค้านนั �นก็แตกตา่งกนัออกไป ในส่วนกฎหมายตั�วเงินของสหรัฐอเมริกา
นั �นคําคดัค้านเป็นแคห่ลกัฐานที�แสดงว่าตั�วขาดความเชื�อถือทั �งนี �ผู้ทรงจะทําคําคดัค้านหรือไม่ก็ได้
แตห่ากผู้ทรงประสงค์ใช้คําคดัค้านเพื�อเป็นการบอกกล่าวการขาดความเชื�อถือของตั�วเงิน ผู้ทรงก็
ต้องทําคําคดัค้านเมื�อตั�วเงินขาดความเชื�อถือ  

ส่วนกําหนดเวลาการทําคําคัดค้านตามกฎหมายฝรั�งเศส อนุสัญญาเฮก และ
อนุสัญญาเจนีวานั �นได้บัญญัติให้การทําคําคัดค้านการไม่รับรองต้องทําภายในจํากัดเวลาที�
กําหนดไว้ให้ยื�นตั�วให้รับรอง  

ในเรื� องผลของการไม่ทําคําคัดค้านการไม่รับรองภายในกําหนดเวลานั �น ตาม
กฎหมายขององักฤษ กฎหมายของฝรั�งเศส กฎหมายของเยอรมนั อนสุญัญาเฮก อนสุญัญาเจนีวา
และเวียนนาได้บญัญัติถึงผลของการไม่ทําคําคดัค้านเอาไว้เช่นเดียวกนั คือ ทําให้ผู้ทรงสิ �นสิทธิไล่
เบี �ยเอาแก่ผู้สั�งจา่ย ผู้สลกัหลงั และลกูหนี �อื�น ๆ ตามตั�วแลกเงิน เว้นแตผู่้ รับรอง (ถ้ามี)  
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2. หลักกฎหมายไทย 
  
2.1 ที�มาของกฎหมาย 
  

เนื�องจากการร่างกฎหมายตั�วเงินของไทยนั �นได้รับอิทธิพลจากกฎหมายตา่งประเทศ
ทั �งสองระบบ กล่าวคือ จากกฎหมายของประเทศในระบบซีวิลลอว์ เช่น เยอรมนั ฝรั�งเศส ญี�ปุ่ น 
และสวิสเซอร์แลนด์ และจากระบบคอมมอนลอว์ เช่น อังกฤษ และสหรัฐอเมริกา นอกจากนี �ยัง
ได้รับอิทธิพลจากกฎหมายเอกรูปแห่งอนสุญัญาเฮกอีกด้วย77 ดงันั �นจึงทําให้กฎหมายตั�วเงินของ
ไทยเป็นระบบผสมระหว่างระบบซิวิลลอว์ของยุโรปและระบบคอมมอนลอว์78 รวมถึงอนุสัญญา   
เฮกซึ�งมีอิทธิพลตอ่การร่างกฎหมายตั�วเงินของไทย เพราะในขณะที�ร่างกฎหมายตั�วเงินของไทยนั �น
เป็นชว่งเดียวกนักบัที�มีการร่างอนสุญัญาเฮก 

 
2.2 การทาํคาํคัดค้านกรณีผู้จ่ายไม่รับรองตั�วแลกเงนิตามกฎหมายไทย 

 
ตั�วแลกเงิน (Bill 0f Exchange) เป็นตั�วเงินประเภทหนึ�งที�นํามาใช้เป็นสื�อกลางในการ

ชําระหนี �แทนเงินตรา มีรูปแบบและวิวฒันาการจากการใช้เพื�อประโยชน์ในการชําระหนี �ตา่งเมือง79 
เนื�องจากตั�วแลกเงินเป็นตราสารที� เกี� ยวข้องกับสัญญา ตั �งแต่การเกิด สิทธิ หน้าที�  และ
ความสมัพนัธ์อื�น ๆ ระหว่างบคุคลที�เกี�ยวข้อง80 ดงันั �น บคุคลที�จะเข้ามาเป็นคูส่ญัญาในตั�วได้ต้อง
ต้องมีการแสดงเจตนาที�จะผูกพนัตามตั�วเงินนั �น ซึ�งตามมาตรา 908 ได้บญัญัติว่า “อนัว่าตั�วแลก
เงินนั �น คือหนงัสือตราสารซึ�งบคุคลคนหนึ�งเรียกว่าผู้สั�งจ่าย สั�งบคุคลอีกคนหนึ�ง เรียกว่าผู้จ่าย ให้
ใช้เงินจํานวนหนึ�งแก่บุคคลคนหนึ�ง หรือให้ใช้ตามคําสั�งของบุคคลคนหนึ�งซึ�งเรียกว่าผู้ รับเงิน” 
ฉะนั �นจะเห็นได้วา่ในเบื �องต้นบคุคลที�เกี�ยวข้องกบัตั�วแลกเงินมีสามฝ่ายตามที�ระบไุว้ในมาตรา 908 

                                                 
77 เสาวนีย์ อศัวโรจน์, “การโอนสิทธิตามตั�วเงิน: ศึกษาในเชิงประวตัิศาสตร์และ

พฒันาการของกฎหมาย,” (วิทยานิพนธ์ดษุฎีบณัฑิต คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์, 
2544), น.176. 

78 เสาวนีย์ อศัวโรจน์, อา้งแลว้ เชิงอรรถที� 51, น. 7. 
79 สมพงษ์ คงเจริญ, “การสลักหลังตั�วเงินที�ขาดความเชื�อถือ,” (วิทยานิพนธ์

มหาบณัฑิต คณะนิตศิาสตร์ มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์, 2547), น.30. 
80 เสาวนีย์ อศัวโรจน์, อา้งแลว้ เชิงอรรถที� 51, น. 17. 
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คือ ผู้ สั�งจ่าย ผู้ จ่าย และผู้ รับเงิน แต่เฉพาะผู้ สั�งจ่ายกับผู้ รับเงินเท่านั �นที�มีนิติสัมพันธ์กันตาม
กฎหมายในฐานะเจ้าหนี �และลูกหนี � ส่วนผู้ จ่ายซึ�งมีชื�ออยู่ในตั�วแลกเงินยังเป็นบุคคลภายนอก
สญัญาและยงัไมต้่องรับผิดตอ่ผู้ทรงตั�วเงินแตอ่ยา่งใดจนกวา่ผู้จา่ยจะได้แสดงเจตนาผกูพนัตนโดย
ลงลายมือชื�อในตั�วแลกเงินและรับรองวา่ตนจะจ่ายเงินให้ผู้ทรงตามคําสั�งของผู้สั�งจ่าย ดงันั �นในตั�ว
แลกเงินใดที�ยงัไม่มีลายมือชื�อผู้จ่ายทําการรับรอง เมื�อตั�วถึงกําหนดและผู้ทรงนําตั�วไปยื�นให้ผู้จ่าย
ใช้เงิน หากผู้จ่ายปฏิเสธการใช้เงินผู้ทรงจะมาเรียกให้ผู้จ่ายรับผิดตามตั�วเงินไม่ได้ เพราะผู้จ่ายยงั
เป็นบคุคลภายนอกสญัญาตั�วเงินอยู ่ผู้ทรงต้องเรียกเอาจากผู้สั�งจา่ยซึ�งเป็นลกูหนี �ของผู้ทรงเอง 81 

ด้วยเหตทีุ�ผู้จา่ยเป็นบคุคลภายนอกยงัไมไ่ด้เข้ามาผกูพนัตามตั�วแลกเงิน82  และผู้ทรง
ก็ไม่อาจทราบได้เลยว่าหากตั�วถึงกําหนดผู้ จ่ายยินดีที�จะใช้เงินให้แก่ตนเมื�อตั�วถึงกําหนดชําระ
หรือไม ่จงึอาจทําให้ผู้ทรงไมส่ามารถเรียกให้ผู้จ่ายรับผิดตามเนื �อความในตั�วแลกเงินได้ ดงันั �นจึงมี
วิธีการตามตั�วแลกเงินขึ �นเรียกว่า “การรับรอง” (Acceptance) ซึ�งการรับรองนั �นทําได้โดยให้ผู้ทรง
ตั�วนําตั�วแลกเงินไปยื�นตอ่ผู้จ่ายก่อนถึงกําหนดเวลาใช้เงิน เพื�อให้ผู้จ่ายพิเคราะห์ดวู่าตนยินดีที�จะ
ใช้เงินให้แก่ผู้ทรงเมื�อตั�วถึงกําหนดหรือไม่83  หากผู้จ่ายแสดงเจตนาที�จะใช้เงินตามตั�วเมื�อตั�วถึง
กําหนดทําให้ผู้จ่ายเข้ามาเป็นคูส่ญัญาในตั�วแลกเงินแล้วมีผลให้ผู้จ่ายมีฐานะเป็นผู้ รับรอง ฉะนั �น  
ความรับผิดตามตั�วของผู้จ่ายเกิดขึ �นเพราะผู้จ่ายได้แสดงเจตนาผกูพนัตนโดยลงลายมือชื�อในตั�ว
พร้อมกบัรับรองว่าจะจ่ายเงินตามตั�วให้แก่ผู้ทรงตามคําสั�งของผู้สั�งจ่าย  ในทางตรงข้ามหากผู้ทรง
นําตั�วไปยื�นให้ผู้ จ่ายรับรองโดยชอบแล้วแต่ผู้จ่ายปฏิเสธไม่ยอมรับรองก็เท่ากับว่าผู้จ่ายไม่ยอม
ผกูพนัตนเป็นคูส่ญัญาในตั�วซึ�งถือเป็นการปฏิเสธไม่ยอมใช้เงินตามคําสั�งของผู้สั�งจ่าย การที�ผู้จ่าย
ไม่ยอมรับรองตั�วแลกเงินนั �นส่งผลให้ตั�วขาดความน่าเชื�อถือ ทังนี �ผู้ทรงต้องดําเนินการตามวิธีที�
กฎหมายกําหนด คือต้องทําคําคดัค้านการไม่รับรองเพื�อให้ตนสามารถใช้สิทธิไล่เบี �ยลกูหนี �อื�น ๆ ที�
เป็นคูส่ญัญาตามตั�วแลกเงินให้รับผิดได้ 

กรณีที�ผู้จา่ยไมรั่บรองตั�วแลกเงิน ผู้ทรงตั�วต้องทําคําคดัค้านการไม่รับรองก่อนการใช้
สิทธิไล่เบี �ยเนื�องจากเป็นเงื�อนไขที�กฎหมายกําหนดให้เป็นหน้าที�ของผู้ทรงต้องทําเมื�อตั�วแลกเงิน
ขาดความเชื�อถือ  เว้นแตใ่นกรณีที�ผู้สั�งจา่ยจะวางข้อกําหนดลดละหน้าที�ในการทําคําคดัค้านของผู้

                                                 
81 ไพฑูรย์ คงสมบูรณ์, คําอธิบายกฎหมายลักษณะตั�วเงิน, พิมพ์ครั �งที� 1 

(กรุงเทพมหานคร: สํานกัพิมพ์นิตธิรรม, 2550), น. 206. 
82 สหธน รัตนไพจิตร, คําอธิบายประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ ตั�วเงิน. พิมพ์ครั �ง

ที� 2 (กรุงเทพมหานคร: สํานกัพิมพ์วิญMชูน, 2543), น. 150. 
83 เพิ�งอา้ง, น. 150. 
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ทรงซึ�งเป็นการปลดเปลื �องหน้าที�ในการทําคําคดัค้านของผู้ทรงตามมาตรา 915 (2) หรือตั�วแลกเงิน
ภายในประเทศที�ผู้จ่ายได้บนัทึกลงในตั�วแลกเงินเป็นข้อความบอกปัดไม่รับรองหรือไม่ยอมใช้เงิน 
ทั �งลงวันที�บอกปัดและลายมือชื�อผู้ จ่ายไว้ด้วยแล้ว ผู้ ทรงก็ไม่จําเป็นต้องทําคําคัดค้านตามที�
บญัญตัไิว้ในมาตรา 965 โดนผู้ทรงสามารถไลเ่บี �ยลกูหนี �ตามตั�วได้ 

เมื�อได้พิจารณาถึงกําหนดเวลาการทําคําคดัค้านตามประมวลกฎหมายแพ่งและ
พาณิชย์แล้วจะเห็นว่า กฎหมายได้กําหนดทั �งสิทธิและหน้าที�ของผู้ทรงในการทําคําคดัค้าน ดงันั �น
จงึมีความจําเป็นที�ต้องพิจารณาถึงสิทธิและหน้าที�ในการทําคําคดัค้านดงันี � 

 
 2.2.1 สิทธิในการทาํคาํคัดค้านกรณีผู้จ่ายไม่รับรองตั�วแลกเงนิ 

 
2.2.1.1 ผู้ มีสิทธิทําคําคดัค้านการไมรั่บรอง 
ตามที�ได้กล่าวมาแล้วว่าเมื�อตั�วขาดความเชื�อถือเพราะผู้จ่ายไม่รับรอง ผู้ทรงต้องทํา

คําคดัค้านการไม่รับรองเพื�อให้ตนสามารถใช้สิทธิไล่เบี �ยลกูหนี �ทั �งหลายตามตั�วแลกเงินได้ แตก่าร
ทําคําคดัค้านการไมรั่บรองจะทําได้ก็ตอ่เมื�อมีการยื�นตั�วให้ผู้จา่ยรับรองแล้ว ซึ�งโดยปกติแล้วการยื�น
ตั�วแลกเงินให้ผู้จา่ยรับรองผู้ทรงจะยื�นเมื�อไรก็ได้ก่อนตั�วถึงกําหนดใช้เงินและถือเป็นสิทธิของผู้ทรง
ที�จะนําไปยื�นเพื�อให้ผู้จ่ายรับรองหรือไม่ก็ได้ เว้นแต่ในกรณีที�เป็นตั�วแลกเงินที�ผู้สั�งจ่ายหรือผู้สลกั
หลังกําหนดให้ผู้ ทรงต้องยื�นให้ผู้ จ่ายรับรองโดยอาจมีการกําหนดเวลาให้ผู้ ทรงยื�นตั�วให้ผู้ จ่าย
รับรองหรือไมก็่ได้ ซึ�งถ้าเป็นตั�วประเภทนี �ผู้ทรงต้องยื�นให้ผู้จ่ายรับรองเสมอเพราะถือเป็นหน้าที�ของ
ผู้ทรงที�ต้องยื�นตั�วให้รับรอง ส่วนตั�วแลกเงินที�ผู้สั�งจ่ายห้ามไม่ให้ผู้ทรงยื�นให้ผู้จ่ายรับรอง ผู้ทรงก็ไม่
จําเป็นต้องนําตั�วแลกเงินที�มีคําสั�งห้ามของผู้สั�งจ่ายไปยื�นให้ผู้ จ่ายรับรอง หากผู้ทรงฝ่าฝืนคําสั�ง
ของผู้สั�งจ่ายโดยนําตั�วแลกเงินที�มีข้อกําหนดห้ามยื�นให้ผู้จ่ายรับรองไปยื�นให้รับรองแล้วผู้จ่ายไม่
รับรอง ผู้ทรงจะทําคําคดัค้านเพื�อตนจะใช้สิทธิไล่เบี �ยก่อนตั�วถึงกําหนดไม่ได้ เนื�องจากผู้ทรงได้ฝ่า
ฝืนคําสั�งของผู้สั�งจา่ยทําให้การยื�นตั�วเพื�อรับรองดงักลา่วเป็นการยื�นที�ไมช่อบ 
 ทั �งนี �การยื�นตั�วให้ผู้จ่ายรับรองนั �น ผู้ทรงจะเป็นผู้ ยื�นเองหรือจะให้ผู้ ที�มีตั�วเงินอยู่ใน
ความครอบครองเป็นผู้ ยื�นให้ผู้จ่ายรับรองก็ได้ตามที�ได้บญัญัติไว้ในมาตรา 927 วรรคแรก การที� 
กฎหมายเปิดโอกาสให้ผู้ ที�มีตั�วอยูใ่นความครอบครองเป็นผู้ ยื�นตั�วให้ผู้จ่ายรับรองได้นั �น ก็เนื�องจาก
การยื�นตั�วให้ผู้ จ่ายรับรองเป็นแค่การสอบถามว่าผู้ จ่ายยินดีจะใช้เงินตามตั�วหรือไม่ ดงันั �นจึงไม่
จําเป็นต้องให้เฉพาะผู้ทรงเท่านั �นที�มีสิทธิยื�นตั�วให้ผู้จ่ายรับรอง โดยการยื�นตั�วให้รับรองนั �นผู้ทรง
ต้องยื�นให้ผู้จา่ยเป็นผู้ รับรองเทา่นั �นจะยื�นให้ผู้ อื�นรับรองไมไ่ด้  
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 คําพิพากษาฎีกาที� 359/2511  
 ในการยื�นตั�วให้ผู้จ่ายรับรองนั �นผู้ทรงมีสิทธิยื�นตั�วให้ผู้จ่ายรับรองได้ในทนัใด โดยผู้
จ่ายต้องทําการรับรองตั�วภายใน 24 ชั�วโมงนบัแตเ่วลาที�ผู้ทรงได้ยื�นตั�วให้ผู้จ่ายทําการรับรองตาม
มาตรา 92984   ซึ�งผู้จ่ายมีเวลา 24 ชั�วโมงในการพิจารณาว่าจะรับรองตั�วที�ผู้ทรงนํามายื�นหรือไม ่
หากผู้จา่ยยอมรับรองตั�วผู้จา่ยก็เข้าผกูพนัในสญัญาตั�วเงินโดยกลายมาเป็นลกูหนี �ชั �นต้น   แตห่าก
ผู้จา่ยปฏิเสธไมย่อมรับรองตั�วเงินดงักลา่วหรือผู้จา่ยไมย่อมรับรองภายใน 24 ชั�วโมงนบัแตเ่วลาที�ผู้
ทรงยื�นตั�วให้รับรองส่งผลให้ตั�วขาดความเชื�อถือเพราะไม่รับรอง ผู้ทรงก็ต้องทําคําคดัค้านการไม่
รับรองตั�วแลกเงินเพื�อให้สามารถใช้สิทธิไล่เบี �ยผู้สั�งจ่าย ผู้สลกัหลงัและลกูหนี �อื�นที�ต้องรับผิดตาม
ตั�วเงินนั �นก็ได้  
 

ดงัที�ได้กล่าวมาแล้วว่า ตามปกติการยื�นตั�วให้ผู้จ่ายรับรองเป็นสิทธิของผู้ทรงที�จะทํา
หรือไมก็่ได้ดงัที�บญัญตัไิว้ในมาตรา  929 ว่า    “ภายในบงัคบับทบญัญัติมาตรา 927 ผู้ทรงตั�วแลก
เงินมีสิทธิที�จะยื�นตั�วเงินแก่ผู้จ่ายได้ในทนัใดเพื�อให้รับรอง ถ้าและเขาไม่รับรองภายในเวลายี�สิบสี�
ชั�วโมงไซร้ ผู้ทรงก็มีสิทธิที�จะคดัค้าน”  ดงันั �น  เมื�อมีการยื�นตั�วให้ผู้จ่ายรับรองตามที�ได้ระบุไว้ใน
มาตรา 927 แล้วก็ถือเป็นสิทธิของผู้จา่ยที�จะรับรองหรือไมก็่ได้   แตห่ากผู้จ่ายประสงค์จะรับรองตั�ว
แลกเงินที�ผู้ทรงนํามายื�นให้ผู้จ่ายรับรอง ผู้จ่ายต้องทําการรับรองภายใน 24 ชั�วโมงนบัแตผู่้ทรงนํา
ตั�วมายื�นให้ผู้ จ่ายรับรอง โดยผู้ จ่ายไม่จําเป็นต้องรับรองตั�วในทันทีที�ผู้ ทรงนําตั�วมายื�นให้ผู้ จ่าย
รับรอง ผู้ จ่ายมีเวลา 24 ชั�วโมงที�จะทําการพิจารณาว่าจะรับรองตั�วที�ผู้ ทรงนํามายื�นให้รับรอง
หรือไม ่หากผู้จ่ายยินยอมที�จะรับรองโดยการลงลายมือชื�อเพื�อทําการรับรองตั�วแลกเงินนั �นแล้วจะ
ส่งผลให้ผู้จ่ายมีสถานะเป็นผู้ รับรองที�ต้องผูกพนัตามเนื �อความแห่งคํารับรองของตนตามมาตรา 
93785 “ผู้จ่ายได้ทําการรับรองตั�วแลกเงินแล้วย่อมต้องผกูพนัในอนัจะจ่ายเงินจํานวนที�รับรองตาม
เนื �อความแหง่คํารับรองของตน” โดยความผกูพนัของผู้ รับรองนั �นเป็นความผกูพนัแบบลกูหนี �ชั �นต้น
ตามตั�วแลกเงิน  

ในทางตรงกนัข้ามหากผู้จา่ยแสดงเจตนาชดัแจ้งไม่ยอมรับรองตั�วแลกเงินซึ�งก็ถือเป็น
สิทธิที�ผู้จ่ายสามารถทําได้นั �น    การปฏิเสธไม่ยอมรับรองตั�วแลกเงินของผู้จ่ายดงักล่าวอาจมีการ

                                                 
84 มาตรา 929 ภายในบงัคบับทบญัญัติมาตรา 927 ผู้ทรงตั�วแลกเงินมีสิทธิที�จะยื�น

ตั�วเงินแก่ผู้จา่ยได้ในทนัใดเพื�อให้รับรอง ถ้าและเขาไมรั่บรองภายในเวลายี�สิบสี�ชั�วโมงไซร้ ผู้ทรงก็มี
สิทธิที�จะคดัค้าน 

85 เสาวนีย์ อศัวโรจน์, อา้งแลว้ เชิงอรรถที� 51, น. 186. 
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แสดงเจตนาโดยชดัแจ้งด้วยบอกปัดไม่ยอมรับรองตั�วแลกเงิน เช่น  ผู้จ่ายไม่ยอมรับตั�วแลกเงินที�ผู้
ทรงนํามายื�นให้ผู้จา่ยรับรองพร้อมทั �งปฏิเสธไมย่อมรับรองตั�วแลกเงินฉบบันั �น หรือผู้จ่ายอาจส่งตั�ว
แลกเงินคืนให้ผู้ทรงโดยไมรั่บรองตั�วแลกเงิน ดงันั �นการปฏิเสธไม่รับรองตั�วแลกเงินของผู้จ่ายจะทํา
ด้วยวาจาหรือจะทําเป็นลายลกัษณ์อกัษรก็ได้  ซึ�งการปฏิเสธไม่ยอมรับรองตั�วแลกเงินของผู้จ่าย
นอกจากการแสดงเจตนาโดยชดัแจ้งแล้ว การที�ผู้ จ่ายไม่ยอมรับรองตั�วแลกเงินภายใน 24 ชั�วโมง
นับแต่ผู้ ทรงนําตั�วมายื�นให้ผู้ จ่ายรับรอง ผู้ทรงก็สามารถทําคําคดัค้านการไม่รับรองเพื�อให้ตน
สามารถใช้สิทธิไล่เบี �ยลูกหนี �ตามตั�วแลกเงินนั �นได้   ดังนั �นเมื�อผู้ จ่ายไม่ยอมรับรองตั�วแลกเงิน
ภายในเวลา 24 ชั�วโมง ผู้ทรงจงึมีสิทธิทําคําคดัค้านการไมรั่บรองตามที�ระบไุว้ในมาตรา 929  

อยา่งไรก็ตามในการยื�นตั�วแลกเงินเพื�อให้รับรองนั �น ผู้ทรงไม่จําต้องปล่อยตั�วนั �นไว้ใน
มือผู้จา่ย เพราะตั�วแลกเงินเป็นหลกัฐานสําคญัที�จะใช้ยื�นเพื�อให้ใช้เงินตอ่ไป การปล่อยตั�วไว้ในมือ
ผู้จ่ายอาจไม่ปลอดภัย86 ดงันั �นผู้จ่ายจะเรียกให้ผู้ทรงมอบตั�วไว้ในมือของตนไม่ได้หากผู้ ยื�นตั�วไม่
ยินยอม (มาตรา 930 วรรคหนึ�ง) 

 
2.2.1.2 กําหนดเวลาการทําคําคดัค้านการไมรั่บรอง 
เมื�อผู้จา่ยปฏิเสธไมย่อมรับรองตั�วภายใน 24 ชั�วโมงนบัแตยื่�นตั�วให้รับรองทําให้ผู้ทรง

มีสิทธิทําคําคัดค้านการไม่รับรอง โดยคําคัดค้านการไม่รับรองจะต้องทําภายในจํากัดเวลาซึ�ง
กําหนดไว้เพื�อการยื�นตั�วให้เขารับรอง หรือภายในสามวนัต่อแตน่ั �นไป ตามที�บญัญัติไว้ในมาตรา 
960 วรรคสาม ซึ�งสิทธิทําคําคดัค้านของผู้ทรงเกิดขึ �นเมื�อผู้จ่ายแสดงเจตนาชดัแจ้งปฏิเสธไม่ยอม
รับรองตั�วแลกเงินหรือผู้จ่ายไม่ยอมรับรองภายใน 24 ชั�วโมงนบัแตผู่้ทรงยื�นตั�วให้ผู้จ่ายรับรอง เมื�อ
ผู้จ่ายไม่รับรองผู้ทรงจึงมีสิทธิทําคําคดัค้านการไม่รับรองเพื�อให้ตนสามารถใช้สิทธิไล่เบี �ยลูกหนี �
ตามตั�วแลกเงินได้   ซึ�งการคํานวณระยะเวลา 24 ชั�วโมงตามมาตรา 929 นั �นต้องนับตามที�ได้
กําหนดไว้ในประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์มาตรา 193/2 ซึ�งบญัญัติไว้ดงันี � “การคํานวณ
ระยะเวลา ให้คํานวณเป็นวัน แต่ถ้ากําหนดเป็นหน่วยเวลาที�สั �นกว่าวัน ก็ให้คํานวณตามหน่วย
เวลาที�กําหนดนั �น” และมาตรา 193/3 วรรคแรก บญัญัติว่า “ถ้ากําหนดระยะเวลาเป็นหน่วยเวลาที�
สั �นกว่าวนั ให้เริ�มต้นนบัในขณะที�เริ�มการนั �น” ตวัอย่างเช่น ผู้ทรงได้ยื�นตั�วแลกเงินแก่ผู้จ่ายในวนัที� 
15 ตลุาคม 2552 เวลา 9.30 น. ระยะเวลา 24 ชั�วโมงก็เริ�มนบัตั �งแต่ขณะนั �น และครบกําหนดใน
วนัที� 16 ตลุาคม 2552 เวลา 9.30 น. ดงันั �น การนบัระยะเวลา 24 ชั�วโมงจึงให้นบัตั �งแตผู่้ทรงได้ยื�น

                                                 
86 อมัพร ณ ตะกั�วทุง่, คําอธิบายกฎหมายแพง่และพาณิชย์ลกัษณะตั�วเงิน. 

(กรุงเทพมหานคร: สํานกัพิมพ์นิตบิรรณการ, 2548), น. 159. 
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ให้ผู้จ่ายรับรองตั�วแลกเงินจนกระทั�งครบ 24 ชั�วโมง เมื�อผู้จ่ายไม่ยอมรับรองตั�วแลกเงินผู้ทรงก็มี
สิทธิทําคําคดัค้าน 

ตามที�ได้กล่าวมาแล้วว่า ผู้ทรงมีสิทธิทําคําคดัค้านการไม่รับรองตั�วแลกเงินเมื�อพ้น 
24 ชั�วโมงนับแต่วันยื�นตั�วให้รับรองและผู้ ทรงมีสิทธิทําคําคัดค้านตลอดไปจนถึงวันสุดท้ายซึ�ง
กฎหมายกําหนดไว้ในการยื�นตั�วให้รับรองหรือภายในสามวนัต่อแต่นั �นไป 87 ดงันั �นกรณีที�ตั�วแลก
เงินได้กําหนดเวลาไว้เพื�อการยื�นตั�วให้รับรอง หากผู้ทรงนําตั�วนั �นไปยื�นตั�วให้ผู้จ่ายรับรองและผู้จ่าย
ไม่ยอมรับรอง ผู้ทรงมีสิทธิทําคําคดัค้านการไม่รับรองได้ตั �งแต่พ้นกําหนด 24 ชั�วโมงนบัแตว่นัยื�น
ตั�วให้รับรองไปจนกระทั�งถึงวนัที�กําหนดไว้เพื�อการยื�นตั�วให้รับรองหรือภายในสามวนัตอ่แตน่ั �นไป  

ตวัอยา่ง  
ส. ออกตั�วแลกเงินเมื�อวนัที� 1 กนัยายน 2552 สั�ง จ. จ่ายเงิน 1,000,000 บาท แก่ ร. 

ตั�วถึงกําหนดในวันที� 30 พฤศจิกายน 2552 โดย ส. ลงข้อกําหนดว่า “ต้องยื�นตั�วให้ จ. รับรอง
ภายในวันที� 30 ตุลาคม 2552 ต่อมา ร. สลักหลังโอนตั�วให้ ก. ซึ�ง ก. นําตั�วแลกเงินไปยื�นให้ จ. 
รับรองในวนัที� 15 ตลุาคม 2552 แต ่จ. ปฏิเสธโดยไม่ยอมรับรองตั�วฉบบัดงักล่าว ดงันั �น ก. มีสิทธิ
ทําคําคดัค้านการไม่รับรองเมื�อพ้น 24 ชั�วโมงนับแต่ได้ยื�นตั�วให้ผู้จ่ายรับรองตามที�บญัญัติไว้ใน
มาตรา 929 คือ ร. มีสิทธิทําคําค้านได้ตั �งแต่วันที� 16 ตลุาคม 2552 และมีสิทธิทําคําคดัค้านไป
จนกระทั�งถึงวนัที� 2 พฤศจิกายน 2552 เพราะวนัที� 30 ตลุาคม 2552 เป็นจํากดัเวลาที� ส. กําหนด
ใว้เพื�อการยื�นตั�วให้รับรอง และวนัที� 31 ตลุาคม 2552 วนัที� 1,2 พฤศจิกายน 2552 เป็นระยะเวลา
สามวันต่อจากจํากัดเวลาที�กําหนดไว้เพื�อการยื�นตั�วให้รับรอง เพราะฉะนั �นผู้ ทรงมีสิทธิทําคํา
คดัค้านได้ถึงวนัที� 2 พฤศจิกายน 2552 ซึ�งเป็นวนัสดุท้ายที�อาจคดัค้านได้ 

 
ทั �งนี �จากตวัอยา่งข้างต้น หาก ส. ลงข้อกําหนดให้ต้องยื�นตั�วให้รับรองภายในวนัที� 29 

พฤศจิกายน 2552 และ ก. ได้ยื�นตั�วให้รับรองในวนัที� 29 พฤศจิกายน 2552 ซึ�งเป็นวนัสุดท้ายที�
กําหนดไว้เพื�อการยื�นตั�วให้รับรอง กรณีเช่นนี � ก. มีสิทธิทําคําคดัค้านได้เมื�อใด ผู้ เขียนเห็นว่า การที� 
ก. ยื�นตั�วให้ผู้ จ่ายรับรองในวันสุดท้ายของจํากัดเวลาที�กําหนดไว้สําหรับการยื�นตั�วให้รับรองนั �น 
หากพิจารณาตามมาตรา 929 ก. ต้องรอให้พ้นกําหนด 24 ชั�วโมงเสียก่อนถึงจะมีสิธิทําคําคดัค้าน
ได้ ฉะนั �น ถ้าผู้จา่ยไมรั่บรอง ก. จงึมีสิทธิคดัค้านได้ในวนัที� 30 พฤศจิกายน 2552 ซึ�งเป็นวนัที�ตั�วถึง
กําหนดใช้เงินแล้ว อย่างไรก็ตาม หาก ก. ประสงค์จะทําคําคดัค้านการไม่รับรองก็สามารถทําได้ 

                                                 
87 สหธน รัตนไพจิตร, อา้งแลว้ เชิงอรรถที� 82, น. 147. 
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เพราะวันที� 30 พฤศจิกายน 2552 ยังอยู่ในช่วงกําหนดวันที�สามารถทําคําคดัค้านได้เพราะอยู่
ภายใน 3 วนัหลงัจากวนัที�เป็นจํากดัเวลาที�กําหนดไว้เพื�อการยื�นตั�วให้รับรอง 

ในกรณีที�ตั�วแลกเงินไมไ่ด้จํากดัเวลาไว้เพื�อการยื�นตั�วให้รับรอง นี �ผู้ทรงสามารถยื�นตั�ว
ให้ผู้ จ่ายรับรองเมื�อไหร่ก็ได้ก่อนตั�วถึงกําหนด หากผู้ ทรงนําตั�วไปยื�นให้ผู้ จ่ายรับรองก่อนวันถึง
กําหนดและผู้จา่ยไมรั่บรอง  ผู้ทรงก็มีสิทธิทําคําคดัค้านเมื�อพ้น 24 ชั�วโมงนบัแตว่นัยื�นตั�วให้รับรอง 
และผู้ ทรงมีสิทธิทําคําคดัค้านตลอดไปจนถึงวันสุดท้ายซึ�งกฎหมายกําหนดไว้ในการยื�นตั�วให้
รับรองซึ�งเป็นวนัก่อนตั�วถึงกําหนดใช้เงิน 1 วนั หรือภายในสามวนัตอ่แตน่ั �นไป  

ตวัอยา่ง 
ส. ออกตั�วแลกเงินเมื�อวนัที� 1 กนัยายน 2552 สั�ง จ. จ่ายเงิน 1,000,000 บาท แก่ ร. 

ตั�วถึงกําหนดในวนัที� 30 พฤศจิกายน 2552 โดย ส. ลงข้อกําหนดว่า “ต้องยื�นตั�วให้ จ. รับรอง” แต่
ไม่ได้จํากัดเวลาไว้ ต่อมา ร. นําตั�วแลกเงินไปยื�นให้ จ. รับรองในวันที� 15 ตุลาคม 2552 แต่ จ. 
ปฏิเสธโดยไมย่อมรับรองตั�ว ดงันั �น ก. มีสิทธิทําคําคดัค้านการไม่รับรองเมื�อพ้น 24 ชั�วโมงนบัแตไ่ด้
ยื�นตั�วให้ผู้จา่ยรับรอง คือ มีสิทธิคดัค้านได้ตั �งแตว่นัที� 16 ตลุาคม 2552 และมีสิทธิทําคําคดัค้านไป
จนกระทั�งถึงวันที�  3 ธันวาคม 2552 เพราะตั�วถึงกําหนดวนัที� 30 พฤศจิกายน 2552 ซึ�งวนัที� 29 
พฤศจิกายน 2552 เป็นวนัสุดท้ายก่อนที�ตั�วถึงกําหนดใช้เงิน และวนัที� 1,2,3 ธันวาคม 2552 เป็น
ระยะเวลาสามวนัตอ่จากจํากดัเวลาที�กําหนดไว้เพื�อการยื�นตั�วให้รับรอง 

 
อยา่งไรก็ตาม หากผู้จา่ยยงัไม่พร้อมที�จะรับรองตั�วแลกเงินภายใน 24 ชั�วโมงนบัแตผู่้

ทรงยื�นให้ผู้จา่ยรับรองครั �งแรก เชน่ ผู้จา่ยต้องใช้เวลาในการพิจารณาเพื�อสืบหาข้อเท็จจริงว่ามีการ
ออกตั�วโดยผู้สั�งจา่ยจริงหรือไม ่  ผู้จา่ยอาจเรียกให้ผู้ทรงนําตั�วแลกเงินมายื�นให้ผู้จ่ายรับรองอีกครั �ง
เป็นครั �งที�สองในวนัรุ่งขึ �นจากวนัที�ยื�นครั �งแรกได้ตามมาตรา 930 วรรคสอง “อนึ�ง ผู้จ่ายจะเรียกให้
ยื�นตั�วแลกเงินแก่ตนอีกเป็นครั �งที�สองในวนัรุ่งขึ �นแตว่นัที�ยื�นครั �งแรกนั �นก็ได้ ท่านห้ามมิให้คูก่รณีที�มี
ส่วนได้เสียยกเอาการที�มิได้อนวุตัตามคําเรียกอนันี �ขึ �นเป็นข้อตอ่สู้  เว้นแตก่ารเรียกนั �นได้ระบไุว้ใน
คําคดัค้าน”   ดงันั �น ถ้ามีการเรียกให้ยื�นตั�วให้ผู้ จ่ายรับรองเป็นครั �งที�สองในวันรุ่งขึ �นกําหนด 24 
ชั�วโมงที�กล่าวมาแล้วเปลี�ยนไปเริ�มนับใหม่ตั �งแต่ยื�นครั �งที�สองนี �และไม่มีโอกาสที�จะผ่อนผันอีก
ตอ่ไป88  

                                                 
88 จิตติ ตงิศภทัิย์, คําอธิบายประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ วา่ด้วยบญัชี

เดนิสะพดัและตั�วเงิน, พิมพ์ครั �งที� 17 แก้ไขเพิ�มเตมิโดย เสาวนีย์ อศัวโรจน์ (กรุงเทพมหานคร: 
สํานกัพิมพ์มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์, 2533), น. 97. 
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ในประเด็นการเรียกให้ยื�นตั�วเป็นครั �งที�สองในวนัรุ่งขึ �นนี � หากผู้ทรงได้ยื�นตั�วครั �งแรก
ให้ผู้ จ่ายรับรองในวันสุดท้ายที�กําหนดไว้เพื�อการยื�นตั�วให้รับรองหรือได้ยื�นตั�วในวันสุดท้ายที�
สามารถยื�นตั�วให้รับรองได้ กรณีนี �หากผู้ทรงไม่ยอมทําตามคําขอของผู้จ่าย หรือจะสามารถปฏิเสธ
ไม่ยอมนําตั�วมายื�นเป็นครั �งที�สองตามคําเรียกของผู้ จ่ายได้หรือไม่ เพราะในวันรุ่งขึ �นนั �นพ้น
กําหนดเวลาสําหรับการยื�นตั�วให้รับรองหรือตั�วอาจจะถึงกําหนดแล้ว 

การที�ผู้ จ่ายเรียกให้ผู้ทรงนําตั�วมายื�นเป็นครั �งที�สองในวนัรุ่งขึ �นนั �นจะถือว่าเป็นการ
บอกปัดไม่รับรองตั�วได้หรือไม่ ซึ�งในประเด็นนี � ท่านอาจารย์อมัพร ณ ตะกั�วทุ่ง ได้ให้ความเห็นว่า 
การที�ผู้ จ่ายเรียกให้ผู้ทรงยื�นตั�วแลกเงินครั �งที�สองในวันรุ่งขึ �นผู้ ทรงจะถือว่าเป็นการบอกปัดไม่
รับรองไมไ่ด้89 

 
อย่างไรก็ตามกรณีที�ผู้ จ่ายเรียกให้ผู้ ทรงนําตั�วมายื�นเป็นครั �งที�สองในวันรุ่งขึ �นนั �น  

หากผู้ทรงนําตั�วมายื�นให้ผู้จ่ายรับรองเป็นครั �งที�สองในวนัรุ่งขึ �นตามคําเรียกของผู้จ่าย เมื�อผู้จ่าย
รับรองผู้ทรงก็เปลี�ยนสถานะเป็นผู้ รับรอง แต่หากผู้จ่ายปฏิเสธไม่ยอมรับรองตั�วแลกเงินดงักล่าว
สง่ผลให้ตั�วขาดความเชื�อถือ ผู้ทรงย่อมมีสิทธิทําคําคดัค้านเพื�อเป็นหลกัฐานว่าตั�วแลกเงินนั �นขาด
ความเชื�อถือเพราะผู้จ่ายไม่รับรองภายในวนัดงักล่าวหรือภายในสามวนัต่อแต่นั �นไปตามมาตรา 
960 วรรคสอง วนัเริ�มนบัจํากดัเวลาที�จะทําคําคดัค้านนั �น   ให้ถือวนัที�ยื�นตั�วครั �งที�สองแล้วผู้จ่ายไม่
รับรองเป็นวนันบั   ไมใ่ชน่บัจากวนัที�ยื�นครั �งแรก90 

ในการเรียกให้ผู้ทรงยื�นตั�วให้รับรองอีกครั �งเป็นครั �งที�สองนั �น  หากผู้ทรงนําตั�วมายื�น
ให้ผู้จ่ายรับรองและผู้ จ่ายรับรองก็จะไม่เกิดปัญหาใด ๆ หรือถ้าผู้ จ่ายไม่ยอมรับรองตั�วนั �นก็ขาด
ความเชื�อถือเพราะไม่รับรอง ผู้ทรงก็ต้องทําคําคดัค้านการไม่รับรองดงักล่าวเพื�อให้ตนสามารถใช้
สิทธิไล่เบี �ยต่อไปได้  แตห่ากเกิดกรณีที�ผู้ทรงไม่ยอมนําตั�วมายื�นให้ผู้จ่ายรับรองในการเรียกให้ยื�น
ตั�วครั �งที�สอง คูก่รณีตามตั�วที�มีสว่นได้เสียจะยกเอาการที�ผู้ทรงไม่ยอมนําตั�วมายื�นเป็นครั �งที�สองมา
เป็นข้อตอ่สู้ เพื�อปฏิเสธความรับผิดของตนตามตั�วไมไ่ด้ แตถ้่าผู้ทรงได้ทําคําค้านและได้มีการระบไุว้
ในคําคดัค้านว่าผู้จ่ายได้มีการเรียกให้ผู้ทรงยื�นตั�วครั �งที�สองในวนัรุ่งขึ �น  แตผู่้ทรงไม่นําตั�วมายื�นให้
ผู้จา่ยรับรองคูก่รณีตามตั�วสามารถยกเหตดุงักลา่วมาเป็นข้อตอ่สู้ ได้  

 
 

                                                 
89
 อมัพร ณ ตะกั�วทุง่, อา้งแลว้ เชิงอรรถที� 86, น. 159. 

90 สหธน รัตนไพจิตร, อา้งแลว้ เชิงอรรถที� 82, น. 163. 
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2.2.1.3 วิธีการและผลของการทําคําคดัค้าน 
ตามที�ได้กลา่วมาแล้ววา่การทําคําคดัค้านมีวตัถปุระสงค์เพื�อใช้เป็นหลกัฐานแน่ชดัว่า

มีการยื�นตั�วให้ผู้จ่ายรับรองแล้ว แตผู่้จ่ายปฏิเสธไม่ยอมรับรอง เมื�อผู้จ่ายไม่รับรองผู้ทรงต้องทําคํา
คดัค้านตามแบบที�กฎหมายกําหนดไว้ในมาตรา 960 วรรคแรกที�ว่า “การที�ตั�วแลกเงินขาดการ
รับรอง...นั �นต้องทําให้เป็นหลกัฐานตามแบบระเบียบด้วยเอกสารฉบบัหนึ�ง เรียกว่าคําคดัค้าน”91 
เมื�อทําคดัค้านได้ทําถกูต้องตามแบบที�กําหนดไว้ทําให้ผู้ทรงสามารถใช้สิทธิไลเ่บี �ยเอาแก่ผู้สลกัหลงั 
ผู้สั�งจา่ยและคูส่ญัญาอื�น ๆ ซึ�งต้องรับผิดได้แม้ตั�วยงัไมถึ่งกําหนด และก็สามารถฟ้องคดีได้เลย92 

 
2.2.2 หน้าที�ทาํคาํคัดค้านกรณีผู้จ่ายไม่รับรองตั�วแลกเงนิ 

   
ตามข้อ 2.1 ได้กล่าวถึงสิทธิของผู้ทรงในการทําคําคดัค้านไปแล้ว ในหัวข้อนี �จะ

กลา่วถึงหน้าที�ของผู้ทรงในการทําคําคดัค้านดงันี � 
เมื�อผู้จ่ายปฏิเสธไม่ยอมรับรองตั�วเงินที�ผู้ทรงนํามายื�นให้รับรอง ส่งผลให้ตั�วดงักล่าว

ขาดความเชื�อถือเพราะไม่รับรอง ผู้ทรงจึงมีสิทธิทําคําคดัค้านการไม่รับรองได้ตั �งแตพ้่นกําหนด 24 
ชั�วโมงนบัแตไ่ด้ยื�นตั�วให้รับรอง ตามที�ระบไุว้ในมาตรา 929 ถึงแม้กฎหมายให้สิทธิผู้ทรงให้สามารถ
คดัค้านการไม่รับรองภายในกําหนดเวลาตามมาตรา 929 แตห่น้าที�ทําคําคดัค้านของผู้ทรงตามที�
ได้ระบไุว้ในมาตรา 960 นั �น ผู้ทรงจะต้องทําคําคดัค้านเมื�อตั�วขาดความเชื�อถือเพราะไม่รับรอง โดย
คําคดัค้านการไม่รับรองต้องทําภายในจํากัดเวลาซึ�งกําหนดไว้เพื�อการยื�นตั�วให้เขารับรอง หรือ
ภายในสามวนัตอ่แตน่ั �น จะเห็นได้ว่าตามมาตรา 960 ได้กําหนดให้ผู้ทรงมีหน้าที�ทําคําคดัค้านการ
ไม่รับรองภายในจํากัดเวลาซึ�งกําหนดไว้เพื�อการยื�นตั�วให้รับรอง หรือภายในสามวันต่อแต่นั �น  
ดงันั �นหน้าที�ในการทําคําคดัค้านนี �จึงต้องพิจารณาเรื�องจํากัดเวลาในการยื�นตั�วให้รับรอง ซึ�งได้แก่ 
กําหนดเวลาที�กฎหมายกําหนดไว้ให้ผู้ทรงยื�นตั�วให้ผู้จ่ายรับรองโดยต้องพิจารณาตามประเภทของ
ตั�ว 

 ดงัที�ได้กล่าวมาแล้วว่า การยื�นตั�วให้ผู้จ่ายรับรองเป็นสิทธิของผู้ทรงว่าจะนําไปยื�นให้
ผู้จ่ายรับรองหรือไม่ แต่มีกรณียกเว้นที�กฎหมายกําหนดให้ผู้ทรงต้องนําตั�วไปยื�นให้ผู้จ่ายรับรอง
เสมอ คือ 

                                                 
91 บทที� 2 ข้อ 5 วิธีทําคําคดัค้าน 
92 ประทีป เฉลิมภทัรกลุ, คําอธิบายตั�วเงิน บญัชีเดนิสะพดั, (กรุงเทพมหานคร: สํานกั

อบรมศกึษากฎหมายแหง่เนตบิณัฑิตยสภา, 2550), น. 209. 
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1) ตั�วแลกเงินที�ผู้สั�งจา่ยกําหนดให้มีการรับรอง    
 ผู้สั�งจา่ยอาจลงข้อกําหนดให้ผู้ทรงต้องนําตั�วไปยื�นให้ผู้จ่ายรับรองก็ได้ ตามที�บญัญัติ
ไว้ในมาตรา 927 วรรคสอง  “ในตั�วแลกเงินนั �น ผู้สั�งจ่ายจะลงข้อกําหนดไว้ว่าให้นํายื�นเพื�อรับรอง
โดยกําหนดเวลาจํากัดไว้ให้ยื�น หรือไม่กําหนดเวลาก็ได้” หากผู้จ่ายยอมรับรองตั�วที�ผู้ ทรงยื�นให้
รับรอง ผู้จา่ยก็กลายเป็นผู้ รับรองซึ�งเป็นลกูหนี �ชั �นต้นตามตั�ว แตห่ากผู้จ่ายไม่รับรองผู้ทรงก็ต้องทํา
คําคดัค้านเพื�อให้สามารถใช้สิทธิไล่เบี �ยผู้สั�งจ่ายและผู้สลกัหลงั และลกูหนี �อื�นตามตั�ว  เหตทีุ�ผู้สั�ง
จ่ายลงข้อกําหนดให้ผู้ทรงต้องยื�นตั�วให้รับรองอาจเนื�องจากผู้สั�งจ่ายประสงค์ที�จะทราบว่าผู้จ่าย
ยินดีจะใช้เงินตามคําสั�งของตนหรือไมห่ากผู้จา่ยไมรั่บรองผู้ทรงก็จะต้องทําคําคดัค้านและผู้สั�งจ่าย
จะได้ทราบถึงการปฏิเสธดงักลา่วก่อนตั�วกําหนดเพื�อตนจะได้ใช้สิทธิตอ่ผู้จา่ยตามมลูหนี �เดมิ93 
 การที�ผู้สั�งจ่ายลงข้อกําหนดให้ผู้ทรงนําตั�วไปยื�นให้ผู้จ่ายรบรองอาจจะกําหนดเวลา
เพื�อให้ผู้ทรงนําตั�วแลกเงินไปยื�นให้ผู้จา่ยรับรองก็ได้ เชน่ ผู้สั�งจา่ยระบไุว้ว่าให้ผู้ทรงนําตั�วไปยื�นให้ผู้
จ่ายรับรองภายใน 1 เดือนนบัแตว่นัออกตั�ว หรือให้ยื�นตั�วให้ผู้จ่ายรับรองภายในวนัที� 15 มกราคม 
2553 หรือผู้สั�งจา่ยอาจไมกํ่าหนดเวลาไว้ให้ผู้ทรงยื�นตั�วให้รับรองก็ได้ ซึ�งผู้ทรงก็จะนําตั�วไปยื�นให้ผู้
จ่ายรับรองในเวลาใดก็ได้ก่อนถึงกําหนดใช้เงิน ตามมาตรา 927 วรรคแรก นอกจากนั �นผู้สั�งจ่าย
อาจจดข้อกําหนดไว้ว่ายงัมิให้นําตั�วไปยื�นเพื�อให้ผู้จ่ายรับรองก่อนถึงกําหนดวนัใดวนัหนึ�งก็ได้ตาม
มาตรา 927 วรรค 4 
  

2)  ตั�วแลกเงินที�ผู้สลกัหลงักําหนดให้มีการรับรอง 
 ผู้สลกัหลงัอาจลงข้อกําหนดให้ผู้ทรงนําตั�วไปยื�นให้ผู้จ่ายรับรองก็ได้ตามมาตรา 927 
วรรคท้าย โดยผู้สลักหลังจะกําหนดเวลาให้ยื�นตั�วเพื�อรับรองหรือไม่ก็ได้ หากผู้สลักหลงักําหนด
ระยะเวลาการยื�นตั�วเอาไว้ผู้ทรงก็ต้องยื�นตั�วให้รับรองภายในระยะเวลานั �น แต่ถ้าผู้สลกัหลงัไม่ได้
กําหนดเวลาให้ผู้ ทรงยื�นตั�วให้ผู้ จ่ายรับรองโดยกําหนดเพียงแค่ต้องยื�นตั�วแลกเงินเพื�อให้ผู้ จ่าย
รับรอง ผู้ทรงจะยื�นตั�วให้ผู้จ่ายรับรองเมื�อไดก็ได้แต่ต้องยื�นให้รับรองก่อนตั�วถึงกําหนดใช้เงิน  ซึ�ง
การที�ผู้สลกัหลงัลงข้อกําหนดงักล่าวไว้ก็เพื�อจะได้มีลกูหนี �ชั �นต้นหากผู้จ่ายทําการรับรอง และหาก
เมื�อถึงกําหนดใช้เงินแล้วผู้ รับรองไม่ใช้เงินถ้าผู้สลกัหลงัต้องจ่ายเงินเพราะถูกผู้ทรงไล่เบี �ย ผู้สลกั
หลงัมีสิทธิเรียกร้องเอาเงินจากผู้ รับรองที�จา่ยให้แก่ผู้ทรงคืน 

โดยปกตผิู้สลกัหลงัอาจลงข้อกําหนดให้ผู้ทรงนําตั�วไปยื�นให้ผู้จ่ายรับรองได้เสมอ เว้น
แต่ผู้สั�งจ่ายห้ามการรับรองตามมาตรา 927 วรรคสอง ผู้สลักหลงัจะเขียนข้อกําหนดขดักับคําสั�ง

                                                 
93 สหธน รัตนไพจิตร, อา้งแลว้ เชิงอรรถที� 82, น. 153. 
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ของผู้สั�งจ่ายไม่ได้ เนื�องจากผู้สั�งจ่ายเป็นผู้ ให้กําเนิดตั�วและเป็นผู้ กําหนดสภาพของตั�วส่วนผู้สลกั
หลังที�ได้รับโอนตั�วมาถือว่าผู้ สลักหลังประสงค์จะผูกพนัตามคําสั�งของผู้ สั�งจ่าย ดงันั �นตนจะมา
เปลี�ยนข้อกําหนดให้ขดักบัคําสั�งของผู้สั�งจา่ยในภายหลงัไมไ่ด้94  

 
3)  ตั�วแลกเงินอนัสั�งให้ใช้เงินเมื�อสิ �นระยะเวลากําหนดอยา่งใดอยา่งหนึ�งนบัแตไ่ด้

เห็น 
   ตั�วแลกเงินอนัสั�งให้ใช้เงินเมื�อสิ �นระยะเวลากําหนดอย่างใดอย่างหนึ�งนบัแตไ่ด้เห็น

นั �นโดยสภาพจะต้องยื�นให้ผู้จ่ายรับรองเสมอเพื�อจะได้เริ�มคํานวณระยะเวลาที�กําหนดไว้นบัแตไ่ด้
เห็น   เพราะถ้าไมยื่�นให้รับรองก็จะไมมี่การเริ�มต้นนบัระยะเวลาใช้เงินเนื�องจากผู้จ่ายไม่มีโอกาสได้
เห็นตั�ว   ดังนั �นกฎหมายจึงกําหนดให้ผู้ ทรงมีหน้าที� ต้องนําตั�วไปยื�นให้ผู้ จ่ายรับรองภายใน
กําหนดเวลา 6 เดือนนบัแตว่นัที�ลงในตั�วหรือภายในเวลาช้าหรือเร็วกว่านั �นตามแตผู่้สั�งจ่ายได้ระบุ
ไว้ตามที�บญัญัติไว้ในมาตรา 928 ว่า “ผู้ทรงตั�วแลกเงินอันสั�งให้ใช้เงินเมื�อสิ �นระยะเวลากําหนด
อยา่งใดอยา่งหนึ�งนบัแตไ่ด้เห็นนั �น ต้องนําตั�วเงินยื�นเพื�อให้รับรองภายในหกเดือนนบัแตว่นัที�ลงใน
ตั�วเงินหรือภายในเวลาช้าเร็วกวา่นั �นตามแตผู่้สั�งจา่ยจะได้ระบไุว้”  

เหตทีุ�กฎหมายได้กําหนดเวลาให้ผู้ทรงต้องนําตั�วไปยื�นให้ผู้จ่ายทําการรับรองถายใน 
6 เดือน เพราะหากผู้ทรงเก็บตั�วแลกเงินอนัสั�งให้ใช้เงินเมื�อสิ �นระยะเวลากําหนดอย่างใดอย่างหนึ�ง
นบัแตไ่ด้เห็นไว้จนนานเกินไปจะเป็นการขดัตอ่วตัถปุระสงค์ของตั�วแลกเงินที�มีขึ �นเพื�อชําระหนี �ทาง
การค้าและยงัสร้างภาระให้กบัผู้จา่ยที�ต้องตระเตรียมเงินเอาไว้ชําระหนี �เป็นเวลานานเกินกว่าที�ควร
จะเป็น ทั �งนี �ผู้ จ่ายอาจต้องรับภาระดอกเบี �ยตามที�ได้กําหนดไว้ตามตั�วส่งผลให้ผู้ จ่ายรับภาระ
เพิ�มขึ �น 

หากผู้จ่ายได้รับรองตั�วนั �นวนัรับรองดงักล่าวก็จะเป็นวนัเริ�มนบักําหนดระยะเวลานบั
แตไ่ด้เห็น คือ นบัแตว่นัรับรองไปจนครบก็จะเป็นวนัที�ถึงกําหนดใช้เงินตามตั�ว95 เช่น ระบวุ่าตั�วถึง
กําหนดภายใน 20 วนันบัแตไ่ด้เห็น ถ้าผู้ทรงยื�นตั�วให้ผู้จา่ยรับรองในวนัที� 1 ธันวาคม 2552 ตั�วแลก
เงินฉบบัดงักลา่วจะครบกําหนดใช้เงินในวนัที� 21 ธนัวาคม 2552 

ตั�วแลกเงินทั �งสามประเภทที�ได้กลา่วมาข้างต้นเป็นตั�วแลกเงินที�ผู้ทรงต้องยื�นให้ผู้จ่าย
รับรอง เมื�อยื�นตั�วให้รับรองแล้วผู้จ่ายปฏิเสธไม่ยอมรับรองตั�ว ผู้ทรงมีหน้าที�ทําคําคดัค้านการไม่

                                                 
94 สหธน รัตนไพจิตร, อา้งแลว้ เชิงอรรถที� 82, น. 155. 
95

 จิตต ิตงิศภทัิย์, อา้งแลว้ เชิงอรรถที� 88, น. 95. 
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รับรองภายในจํากดัเวลาซึ�งกําหนดไว้เพื�อการยื�นตั�วให้รับรองหรือภายในสามวนัตอ่แตน่ั �น เพื�อให้
ตนสามารถใช้สิทธิไลเ่บี �ยลกูหนี �ตามตั�วได้ 

 
2.3.1.1 ผู้ มีหน้าที�ทําคําคดัค้าน 

 เมื�อตั�วขาดความเชื�อถือเพราะผู้จ่ายไม่รับรอง ผู้ทรงมีหน้าที�ต้องทําคําคดัค้านการไม่
รับรองตามมาตรา 960 วรรคแรก การทําคําคดัค้านการไม่รับรองตั�วแลกเงินนั �นต้องทําภายใน
จํากัดเวลาซึ�งกําหนดไว้เพื�อการยื�นตั�วให้รับรอง หรือภายในสามวนัต่อแต่นั �น (มาตรา 960 วรรค
สาม) หากผู้ทรงไม่ทําคําคดัค้านภายในจํากดัเวลาที�กําหนดผู้ทรงย่อมสิ �นสิทธิไล่เบี �ยเอาแก่ผู้สลกั
หลงั ผู้สั�งจ่ายและคู่สญัญาอื�น ๆ ผู้ ต้องรับผิด ตามที�บญัญัติไว้ในมาตรา 973 วรรคสอง ดงันั �นจึง
เป็นหน้าที�ของผู้ทรงที�ต้องทําคําคดัค้านหากผู้จา่ยปฏิเสธไมย่อมรับรองตั�วแลกเงิน  

            
2.3.1.2 กําหนดเวลาการทําคําคดัค้านการไมรั่บรอง 

 กําหนดเวลาการทําคําคดัค้านการไมรั่บรองตามมาตรา 960 วรรคสามต้องทําภายใน
จํากัดเวลาซึ�งกําหนดไว้เพื�อการยื�นให้เขารับรองหรือภายในสามวนัต่อแต่นั �นไป ดงันั �น วนัซึ�งเป็น
จํากดัเวลาซึ�งกําหนดไว้เพื�อการยื�นตั�วให้รับรองหมายถึงวนัก่อนวนัถึงกําหนดนั �นเอง เนื�องจากการ
ยื�นตั�วเพื�อให้รับรองคือการที�ผู้ทรงยื�นตั�วถามผู้จา่ยวา่  หากตั�วถึงกําหนดผู้จ่ายตกลงจ่ายเงินหรือไม ่ 
หากตกลงจะจา่ยเงินก็ให้ผู้จา่ยลงลายมือชื�อรับรองตั�ว96  

ในเรื�องกําหนดเวลาการทําคําคดัค้านการไม่รับรองจะต้องพิจารณาถึงจํากดัเวลาซึ�ง
กําหนดไว้เพื�อการยื�นตั�วเงินให้รับรอง คือ หากมีการกําหนดระยะเวลาให้ผู้ ทรงยื�นตั�วให้ผู้ จ่าย
รับรอง ผู้ ทรงก็สามารถทําคําคัดค้านได้ภายในจํากัดเวลาที�มีการกําหนดนั �น แต่ถ้าไม่มีการ
กําหนดเวลาให้ทําการรับรองตั�ว ผู้ทรงสามารถทําคําคดัค้านการไม่รับรองได้ในวนัสดุท้ายที�ผู้ทรง
สามารถขอให้มีการรับรอง กลา่วคือ วนัสดุท้ายก่อนตั�วถึงกําหนดใช้เงิน 1 วนั หรือภายใน 3 วนัตอ่
แตน่ั �นไป97  

 
 

  

                                                 
96 สหธน รัตนไพจิตร, อา้งแลว้ เชิงอรรถที� 82, น. 116. 
97 เสาวนีย์ อศัวโรจน์, อา้งแลว้ เชิงอรรถที� 51, น. 231. 
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1) กรณีผู้สั�งจ่ายหรือผู้สลกัหลงัได้กําหนดให้มีการยื�นตั�วเพื�อรับรองโดยไม่ได้จํากัด
เวลาไว้ให้ยื�น 
 ผู้สั�งจา่ยหรือผู้สลกัหลงัอาจกําหนดให้ผู้ทรงต้องนําตั�วไปยื�นให้ผู้จ่ายรับรองโดยไม่ได้
กําหนดเวลาไว้ก็ได้ กรณีนี �ผู้ทรงสามารถยื�นตั�วให้ผู้จา่ยรับรองเมื�อไหร่ก็ได้ก่อนตั�วถึงกําหนด หากมี
การยื�นตั�วแล้วผู้จา่ยไมรั่บรอง ผู้ทรงก็ต้องทําคําคดัค้านการไม่รับรองภายในวนัสดุท้ายก่อนที�ตั�วถึง
กําหนดใช้เงิน หรือภายในสามวนัตอ่แตน่ั �นเพื�อให้ตนสามารถใช้สิทธิไลเ่บี �ย  

ตวัอยา่ง  
ส. ออกตั�วแลกเงินเมื�อวนัที� 1 กนัยายน 2552 สั�ง จ. จ่ายเงิน 1,000,000 บาท แก่ ร. 

ตั�วถึงกําหนดในวนัที� 30 พฤศจิกายน 2552 โดย ส. ลงข้อกําหนดว่า “ต้องยื�นตั�วให้ จ. รับรอง” แต่
ไม่ได้จํากดัเวลาไว้ ตอ่มา ร. สลกัหลงัโอนตั�วให้ ก. ซึ�ง ก. นําตั�วแลกเงินไปยื�นให้ จ. รับรองในวนัที� 
15 ตุลาคม 2552 แต่ จ. ปฏิเสธโดยไม่ยอมรับรองตั�ว ดงันั �น ก. ต้องทําคําคดัค้านการไม่รับรอง
ภายในวนัที� 29 พฤศจิกายน 2552 เพราะวนัดงักล่าวเป็นวนัสุดท้ายก่อนที�ตั�วถึงกําหนดใช้เงินใน
วนัที� 30 พฤศจิกายน 2552 และวนัที� 1,2,3 ธันวาคม 2552 เป็นระยะเวลาสามวันต่อจากจํากัด
เวลาที�กําหนดไว้เพื�อการยื�นตั�วให้รับรอง  จะเห็นได้ว่า ก. มีหน้าที�ต้องทําคําคดัค้านภายในจํากัด
เวลาที�กําหนดไว้เพื�อการยื�นตั�วให้รับรองหรือภายในสามวนัต่อแตน่ั �นไปตามที�กําหนดไว้ในมาตรา 
960 วรรคสาม ดงันั �น ก. มีหน้าที�คดัค้านการไม่รับรองถึงวนัที� 3 ธันวาคม 2552 และหากไม่ทําคํา
คดัค้านดงักลา่ว ก. จะสิ �นสิทธิไลเ่บี �ยลกูหนี �ทั �งหลายตามตั�วเงิน                     
 
  2) กรณีผู้สั�งจา่ยหรือผู้สลกัหลงัได้กําหนดให้มีการยื�นตั�วเพื�อรับรองโดยจํากดัเวลาไว้  
 ในกรณีที�ผู้สั�งจ่ายหรือผู้สลกัหลงัได้กําหนดให้มีการยื�นตั�วเพื�อรับรองโดยจํากดัเวลา
ไว้ เมื�อผู้ทรงได้ยื�นตั�วเพื�อให้ผู้จา่ยรับรองภายในจํากดัเวลาที�กําหนดไว้แล้ว แตผู่้จ่ายปฎิเสธไม่ยอม
รับรอง ตั�วแลกเงินดงักล่าวก็ขาดความเชื�อถือผู้ทรงต้องทําคําคดัค้านการไม่รับรองเพื�อใช้สิทธิไล่
เบี �ยลกูหนี �ตามตั�วก่อนตั�วถึงกําหนด โดยผู้ทรงต้องทําคําคดัค้านภายในจํากดัเวลาที�ผู้สั�งจ่ายหรือผู้
สลกัหลงักําหนดไว้เพื�อการยื�นตั�วให้รับรอง หรือภายใน 3 วนัตอ่แตน่ั �น 
  ตวัอยา่ง 

ส. ออกตั�วแลกเงินเมื�อวนัที� 1 กนัยายน 2552 สั�ง จ. จ่ายเงิน 1,000,000 บาท แก่ ร. 
ตั�วถึงกําหนดในวันที� 30 พฤศจิกายน 2552 โดย ส. ลงข้อกําหนดว่า “ต้องยื�นตั�วให้ จ. รับรอง
ภายในวันที� 30 ตุลาคม 2552 ต่อมา ร. สลักหลังโอนตั�วให้ ก. ซึ�ง ก. นําตั�วแลกเงินไปยื�นให้ จ. 
รับรองในวนัที� 15 ตลุาคม 2552 แต ่จ. ปฏิเสธโดยไม่ยอมรับรองตั�วฉบบัดงักล่าว ดงันั �น ก. ต้องทํา
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คําคดัค้านการไม่รับรองภายในวนัที� 2 พฤศจิกายน 2552 เพราะวนัที� 30 ตลุาคม 2552 เป็นจํากดั
เวลาที� ส. กําหนดใว้เพื�อการยื�นตั�วให้รับรอง และวันที� 31 ตลุาคม 2552 วันที� 1,2 พฤศจิกายน 
2552 เป็นระยะเวลาสามวนัตอ่จากจํากดัเวลาที�กําหนดไว้เพื�อการยื�นตั�วให้รับรอง จะเห็นได้ว่า ก. 
มีหน้าที�ต้องทําคําคดัค้านภายในจํากดัเวลาที�กําหนดไว้เพื�อการยื�นตั�วให้รับรองหรือภายในสามวนั
ต่อแต่นั �นไปตามที�กําหนดไว้ในมาตรา 960 วรรคสาม ดงันั �น ก. มีหน้าที�คดัค้านการไม่รับรองถึง
วนัที� 2 พฤศจิกายน 2552 และหากไม่ทําคําคดัค้านดงักล่าว ก. จะสิ �นสิทธิไล่เบี �ยลูกหนี �ทั �งหลาย
ตามตั�วเงิน 
                                 

3) กรณีตั�วแลกเงินอนัสั�งให้ใช้เงินเมื�อสิ �นระยะเวลากําหนดอย่างใดอยา่งหนึ�งนบัแต่
ได้เห็น 

ตั�วแลกเงินอนัสั�งให้ใช้เงินเมื�อสิ �นระยะเวลากําหนดอย่างใดอย่างหนึ�งนบัแต่ได้เห็น
นั �น วนัถึงกําหนดใช้เงินเริ�มนบัตั�งแตว่นัที�ผู้จ่ายได้เห็นตั�วที�ผู้ทรงยื�นให้รับรองไปจนครบระยะเวลาที�
ผู้สั�งจา่ยระบไุว้ ดงันั �นโดยสภาพของตั�วผู้ทรงต้องยื�นตั�วให้ผู้จ่ายรับรองเสมอเพื�อให้ผู้จ่ายได้เห็นตั�ว
และเริ�มนบัระยะเวลาวนัถึงกําหนดใช้เงิน98 กฎหมายจึงกําหนดให้ผู้ทรงต้องยื�นตั�วให้ผู้จ่ายรับรอง
ภายใน 6 เดือน นับแต่วันที�ลงในตั�ว หรือภายในเวลาช้าเร็วกว่านั �นตามแต่ผู้ สั�งจ่ายจะระบุไว้ 
(มาตรา 928) 

เมื�อผู้ทรงนําตั�วไปยื�นให้รับรองภายในจํากดัเวลาตามที�มาตรา 928 กําหนดแล้ว แตผู่้
จ่ายไม่รับรองส่งผลให้ผู้ทรงสามารถใช้สิทธิไล่เบี �ยลกูหนี �ตามตั�วได้ก่อนตั�วถึงกําหนดใช้เงิน โดยผู้
ทรงต้องทําคําคดัค้านการไม่รับรองเสียก่อน ซึ�งผู้ทรงสามารถทําคําคดัค้านได้ตั �งแต่วนัที�ตั�วขาด
ความเชื�อถือเพราะผู้จ่ายไม่รับรองจนกว่าจะครบกําหนดเวลาซึ�งกําหนดไว้เพื�อการยื�นตั�วให้รับรอง 
คือ ผู้ทรงสามารถทําคําคดัค้านได้ภายใน 6 เดือน นบัแตว่นัที�ลงในตั�วหรือภายในเวลาช้าเร็วกว่า
นั �นตามแตผู่้สั�งจา่ยกําหนด หรือภายในจํากดัเวลา 3 นบัแตน่ั �น 

ตวัอยา่ง 
 ส. ออกตั�วแลกเงินเมื�อวนัที� 1 สิงหาคม 2552 สั�ง จ. จ่ายเงิน 1,000,000 บาท แก่ ร. 
เมื�อครบ 1 เดือนนบัแตไ่ด้เห็น ร. สลกัหลงัโอนตั�วให้ ก. ซึ�ง ก. นําตั�วแลกเงินไปยื�นให้ จ. รับรองใน
วันที� 15 ตุลาคม 2552 แต่ จ. ปฏิเสธโดยไม่ยอมรับรองตั�วฉบบัดังกล่าว ดังนั �น ก. ต้องทําคํา
คดัค้านการไม่รับรองภายในวนัที� 2 กุมภาพนัธ์ 2553 เพราะวนัที� 30 มกราคม 2553 เป็นจํากัด

                                                 
98 สมพงษ์ คงเจริญ, อา้งแลว้ เชิงอรรถที� 79, น. 116. 
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เวลาที�กฎหมายกําหนดไว้เพื�อการยื�นตั�วให้รับรอง โดยวนัที� 31มกราคม, 1, 2 กมุภาพนัธ์ 2553 
เป็นระยะเวลาสามวนัตอ่จากจํากดัเวลาที�กฎหมายกําหนดไว้ 
                   

 2.2.2.3 วิธีการและผลของการทําคําคดัค้าน 
เมื�อตั�วแลกเงินขาดความเชื�อถือเพราะไม่รับรองส่งผลให้ผู้ทรงสามารถใช้สิทธิไล่เบี �ย

ได้แม้ว่าตั�วยังไม่ถึงกําหนดใช้เงิน โดยผู้ทรงมีสิทธิไล่เบี �ยลูกหนี �ตามตั�วได้ตั �งแต่ผู้จ่ายบอกปัดไม่
รับรองตั�ว แตผู่้ทรงจะบงัคบัให้ลกูหนี �ใช้เงินตามตั�วไม่ได้จนกว่าผู้ทรงจะได้ทําถกูต้องตามวิธีการใน
ข้อไม่รับรองนั �นแล้ว (มาตรา 914) ซึ�งก็คือการทําคําคดัค้านการไม่รับรองตั�วแลกเงินตามมาตรา 
960 วรรคแรกนั�นเอง   

 
2.3.2 ผลของการไมทํ่าคําคดัค้าน 

 ดงัที�กล่าวมาแล้วว่าเมื�อตั�วแลกเงินขาดความเชื�อถือเพราะผู้จ่ายไม่รับรองผู้ทรงต้อง
ทําคําคดัค้านการไม่รับรองไว้เป็นหลกัฐานตามแบบที�กฎหมายกําหนด โดยผู้ รงต้องทําคําคดัค้าน
การไม่รับรองภายในจํากดัเวลาซึ�งกําหนดไว้เพื�อการยื�นตั�วให้รับรอง หรือภายในสามวนัตอ่แตน่ั �น    
ในกรณีที�ผู้ทรงไม่ได้ทําคําคดัค้านภายในจํากัดเวลาตามมาตรา 960 วรรคสามหรือทําคําคดัค้าน
หลงัจากจํากดัเวลาที�กําหนดไว้ได้ล่วงพ้นไปแล้ว ย่อมทําให้ผู้ทรงสิ �นสิทธิไล่เบี �ยเอาแก่เหล่าผู้สลกั
หลงั ผู้สั�งจ่าย และคูส่ญัญาตามที�บญัญัติไว้ในมาตรา 973    “เมื�อกําหนดเวลาจํากัดซึ�งจะกล่าว
ตอ่ไปนี �ได้ลว่งพ้นไปแล้ว คือ 

(1) …. 
(2) กําหนดเวลาสําหรับทําคําคดัค้านการไมรั่บรองหรือการไมใ่ช้เงิน 
(3) …. 
 ทา่นวา่ผู้ทรงยอ่มสิ �นสิทธิไล่เบี �ยเอาแก่เหล่าผู้สลกัหลงั ผู้สั�งจ่ายและคูส่ญัญาอื�น ๆ ผู้

ต้องรับผิด เว้นแตผู่้ รับรอง” 
 ดงันั �น เมื�อกําหนดเวลาสําหรับทําคําคดัค้านได้ล่วงพ้นไปแล้ว ผู้ทรงย่อมสิ �นสิทธิไล่

เบี �ยเอาแก่ลกูหนี �ทั �งหลายตามตั�วเงิน ได้แก่ ผู้สั�งจ่าย ผู้สลกัหลงั และคูส่ญัญาอื�น ๆ ที�ต้องรับผิดซึ�ง
อาจเป็นผู้อาวลั ผู้สอดเข้าแก้หน้า เว้นแต่ผู้ รับรอง (ถ้ามี) เพราะผู้ รับรองเป็นลกูหนี �ชั �นต้นที�ต้องรับ
ผิดต่อผู้ทรงตั�วเงินโดยตรงตามคํารับรองของตนตามมาตรา 937 ที�ว่า “ผู้จ่ายได้ทําการรับรองตั�ว
แลกเงินแล้วย่อมต้องผกูพนัในอนัจะจ่ายเงินจํานวนที�รับรองตามเนื �อความแห่งคํารับรองของตน” 
โดยผู้ รับรองจะหลดุพ้นความรับผิดเมื�อได้ชําระหนี �หรือคดีขาดอายคุวามหรือมีข้อตอ่สู้  ซึ�งกรณีที�ผู้
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ทรงไม่ทําคําคดัค้านการไม่รับรองส่งผลให้ผู้ทรงไม่สามารถใช้สิทธิไล่เบี �ยได้ลูกหนี �ตามตั�วได้เลย 
เนื�องจากไมมี่ผู้ รับรองซึ�งเป็นลกูหนี �ชั �นต้นตามตั�วเงิน  

 
 เมื�อได้พิจารณาถึงการทําคําคดัค้านกรณีผู้ จ่ายไม่รับรองตั�วแลกเงินตามกฎหมาย

ของประเทศอังกฤษ ฝรั�งเศส รวมทั �งกฎหมายเอกรูป คือ อนุสัญญาเฮก อนุสัญญาเจนีวา และ
อนสุญัญาเวียนนาและกฎหมายของไทยแล้วจะเห็นได้ว่า การทําคําคดัค้านตั�วแลกเงินนั �นจะแบ่ง
ออกได้เป็นสองระบบใหญ่ ๆ  คือ ตามกฎหมายของประเทศองักฤษซึ�งกําหนดให้ทําคําคดัค้านเมื�อ
ตั�วแลกเงินนอกประเทศขาดความเชื�อถือ หากเป็นตั�วแลกเงินในประเทศขาดความเชื�อถือกฎหมาย
ไม่ได้บงัคบัให้ทําคําคดัค้านแต่อย่างใด แต่หากผู้ทรงต้องการทําคําคดัค้านก็สามารถทําได้และ
กรณีที�ต้องการเรียกหลกัประกนัเพิ�มเติมจากผู้สั�งจ่ายหรือผู้สลกัหลงัเนื�องจากผู้ รับรองตกเป็นคน
ล้มละลายหรือไม่สามารถใช้หนี �ได้นั �น กฎหมายได้ให้สิทธิผู้ทรงที�จะทําคําคดัค้านเพื�อการเรียก
หลักประกันเพิ�มเติม ส่วนกฎหมายของประเทศฝรั�งเศสรวมถึงกฎหมายเอกรูปและประเทศไทย
กําหนดให้ผู้ทรงต้องทําคําคดัค้านเมื�อตั�วขาดความเชื�อถือเพราะไม่รับรองไม่ว่าตั�วแลกเงินนั �นจะ
เป็นตั�วในประเทศหรือนอกประเทศ   

 สว่นเรื�องกําหนดเวลาในการทําคําคดัค้านนั �น ตามกฎหมายของประเทศองักฤษและ
อนุสญัญาเวียนนารวมถึงการทําคําคดัค้านตามกฎหมายของอเมริกากําหนดให้ผู้ทรงต้องทําคํา
คดัค้านการไม่รับรองในวันที�ตั�วแลกเงินขาดความเชื�อถือ สําหรับกฎหมายของประเทศฝรั�งเศส 
เยอรมนั รวมถึงอนสุญัญาเฮก อนสุญัญาเจนีวาและประเทศไทยได้บญัญัติถึง กําหนดเวลาการทํา
คําคดัค้านตั�วแลกเงินกรณีผู้จ่ายไม่รับรองโดยต้องทําคําคดัค้านภายในจํากดัเวลาที�กําหนดไว้เพื�อ
การยื�นตั�วให้รับรอง 

 จะเห็นได้ว่า เมื�อได้ทําการศึกษาเปรียบเทียบหลักกฎหมายไทยกับหลักกฎหมาย
ตา่งประเทศแล้วพบวา่ หลกักฎหมายตั�วเงินของไทยเรื�องกําหนดเวลาการทําคําคดัค้านตามมาตรา 
960 นั �นมีลกัษณะเดียวกับหลกัเกณฑ์ตามอนุสญัญาเฮก ค.ศ. 1912 มาตรา 43  ที�ได้กําหนดให้
การคําคําคดัค้านการไม่รับรองต้องทําภายในจํากดัเวลาอนักําหนดไว้เพื�อการยื�นตั�วให้รับรอง แต่
กําหนดเวลาการทําคําคัดค้านของไทยตามมาตรา 960 จะมีลักษณะเฉพาะที�แตกต่างจาก
อนุสญัญาเฮก ค.ศ. 1912 คือ ได้เพิ�มกําหนดเวลาที�ให้ผู้ทรงทําคําคดัค้านออกไปอีก 3 วนั ดงันั �น 
การทําคําคดัค้านกรณีผู้จ่ายไม่รับรองตั�วแลกเงินของไทยต้องทําภายในจํากัดเวลาอนักําหนดไว้
เพื�อการยื�นตั�วให้รับรองหรือภายในสามวันต่อแต่นั �น ส่วนผลของการไม่ทําคําคัดค้านภายใน
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กําหนดเวลาดงักล่าวทั �งกฎหมายตั�วเงินของไทยและอนสุญัญาเฮก ค.ศ. 1912 มีผลเช่นเดียวกัน
คือทําให้ผู้สั�งจา่ย ผู้สลกัหลกัและคูส่ญัญาตามตั�วเงินหลดุพ้นความรับผิด  

 อย่างไรก็ตามกฎหมายตั�วเงินของไทยในเรื�องกําหนดเวลาการทําคําคดัค้านก็ยังมี
ลกัษณะเฉพาะอีกอย่างหนึ�งกล่าวคือ ในเรื�องการทําคําคดัค้านนั �น กฎหมายยงัให้สิทธิผู้ทรงทําคํา
คดัค้านได้เมื�อยื�นตั�วให้ผู้จ่ายรับรองแล้วผู้จ่ายไม่ยอมรับรองภายใน 24 ชั�วโมง ดงันั �น เมื�อพ้น 24 
ชั�วโมงนับแต่ยื�นตั�วแล้วยังไม่ได้รับการรับรองจากผู้ จ่าย ผู้ ทรงก็มีสิทธิทําคําคัดค้านตามที�ได้
บญัญัติไว้ในมาตรา 929 ซึ�งหลักเกณฑ์ตามมาตรา 929 นั �นมีลักษณะคล้ายกับ The Bill of 
Exchange Act 1882 มาตรา 42 ที�บญัญัติว่า “เมื�อได้ยื�นตั�วให้รับรองและเขาไม่รับรองภายใน
เวลาตามประเพณี ผู้ทรงต้องถือว่าตั�วขาดความเชื�อถือ เพราะเขาไม่รับรอง ถ้าไม่ถือเช่นนั �น ผู้ทรง
สิ �นสิทธิไล่เบี �ยเอาแก่ผู้สั�งจ่ายและผู้สลกัหลงั”  ซึ�งเวลาตามประเพณีขององักฤษนั �น หมายถึงเวลา
ที�เปิดทําการธุรกิจโดยตามปกตจิะนบั 24 ชั�วโมง ดงันั �น เมื�อยื�นตั�วให้ผู้จ่ายรับรองโดยชอบแล้วและ
ไมไ่ด้รับการรับรองภายในเวลาตามประเพณี ผู้ทรงต้องถือว่าตั�วดงักล่าวขาดความเชื�อถือ ส่งผลให้
ผู้ทรงมีสิทธิไลเ่บี �ยเอาแก่ผู้สั�งจ่ายและผู้สลกัหลงัได้ทนัที และหากเป็นตั�วแลกเงินนอกประเทศขาด
ความเชื�อถือเพราะไม่รับรอง ผู้ทรงต้องทําคําคดัค้านในวันที�ตั�วขาดความเชื�อถือและต้องทําคํา
คดัค้านไม่ช้ากว่าในวันทําการถัดไป (มาตรา 51(1) และ (4))  แม้กฎหมายไทยและอังกฤษจะ
กําหนดให้การรับรองตั�วต้องทําภายใน 24 ชั�วโมง หากพ้นกําหนด 24 ชั�วโมงไปแล้วไม่ได้รับการ
รับรองตั�วแลกเงินก็ขาดความเชื�อถือ แตต่ามมาตรา 929 ของไทยบญัญัติผลของการไม่รับรองไว้
แตกต่างกับมาตรา 42 ของอังกฤษ กล่าวคือ ตามมาตรา 929 กําหนดไว้เพียงว่า หากผู้ จ่ายไม่
รับรองตั�วแลกเงินภายใน 24 ชั�วโมง ผู้ทรงมีสิทธิทําคําคดัค้านการไม่รับรอง แตไ่ม่ได้มีการกําหนด
ไว้วา่ผู้ทรงมีสิทธิทําคําคดัค้านได้ถึงเมื�อใด และหากไม่ได้ใช้สิทธิทําคําคดัค้านตามมาตรา 929 ผล
จะเป็นเช่นไร ส่วนตามมาตรา 42 นั �น หากผู้จ่ายไม่รับรองภายในเวลาตามประเพณี ตั�วแลกเงินก็
ขาดความเชื�อถือ ทําให้ผู้ ทรงมีสิทธิไล่เบี �ยเอาแก่ผู้ สั�งจ่ายและผู้ สลักหลังได้ทันที และเมื�อได้
พิจารณาจากหลกักฎหมายขององักฤษแล้วจะพบวา่ ในกรณีที�เป็นตั�วแลกเงินนอกประเทศ หากผู้ผู้
ทรงได้ยื�นตั�วให้ผู้จา่ยรับรองโดยชอบแล้วไมไ่ด้รับการรับรองภายในเวลาตามประเพณี ผู้ทรงต้องทํา
คําคดัค้านก่อนที�จะใช้สิทธิไลเ่บี �ย โดยการทําคําคดัค้านต้องทําในวนัที�ตั�วขาดความเชื�อถือและต้อง
ทําคําคดัค้านไมช้่ากวา่ในวนัทําการถดัไป 
 


